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Abstract
The link between literature and art in Iran has been an unbreakable link for a long time. Persian literature with its 
epic, mystical, romantic, and religious themes has always been an inspiration for Iranian painters and a source of 
works for many illustrators and painters. Although the poems of Rumi as the leader of mystics in Iran have a special 
place in classical literature, they have not been illustrated until now. For this reason, at the beginning of the last dec-
ade, the Academy of Arts started editing this valuable work for the first time and displayed the artist’s encounter 
with Rumi’s poems to present the sonnets of this outstanding poet in a new way and through a different lens. Based 
on this, the purpose of the present study, which relies on Gérard Genette’s theory of transtextuality, examines the 
relationships of a text with previous texts in the form of hypertextuality, intertextuality, semitextuality, paratextu-
ality, and metatextuality, explaining their relationship. There is a parallel between Shams’ sonnets and the works 
of painters in Shams Farhangistan book. Therefore, the main question is: What is the reflection of verbal texts in 
the visual works of Shams Farhangistan’s book based on Genette’s theory of transtextuality? The results of the re-
search show that the visual text has come out of the verbal text; and the first text can sometimes be seen explicitly 
in the second text, and sometimes it can be seen metaphorically and implicitly, or in the form of allegory, substitu-
tion, and hypertext. It has been identified that one of the main commonalities of the two texts, in which the type of 
relationship is explicit, is the connection of the second stanza with the image of a bird surrounded by flowers and 
the eight-pointed star in Mr. Eskandari’s work; the placement of part of the first text (poetry) in the second text 
(painting) by Mr. Jabari’s calligraphy; and the connection of the fifth stanza with the three birds drawn in the work 
of Mr. Esadi, which shows being enclosed in a cage between the parallel lines at the top and bottom of the frame.
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1. Introduction
Literature with various epic, mystical, and lyrical 
themes has always been a source of inspiration for 
artists to create works of art, to the extent that it 
has caused the emergence of beautiful paintings and 
world masterpieces. The influence of literary texts 
on Iranian painting is undeniable. Artists have cre-
ated special effects of lines and colors using literary 
concepts and elements. In the contemporary era, 
painters pay attention to illustrating themes and ver-
sions that have been less discussed in the past. One 
of these examples is Divan Shams, which was illus-
trated by the Art Academy of the Islamic Republic 
and coincided with the birthday of Rumi (the sixth 
greatest poet and sage of Iran). This was done for 
the first time by a number of contemporary Irani-
an artists. This event was a novel and important act 
because until now Shams’s lyrics had not been illus-
trated due to the scope of Rumi’s imagination and the 
fact that his poems were created from the combina-
tion of the deepest abstract meanings. Based on this, 
the current research has studied the created works 
based on the theory of transtextuality presented by 
Gérard Genette. Transtextuality examines all the re-
lationships between the text and other than itself. 
Genette divides these relationships into five catego-
ries: intertextuality, paratextuality, metatextuality, 
semitextuality, and hypertextuality, and examines the 
presence or influence of one text (either transverse-
ly or longitudinally) in the second one. It should be 
mentioned that Bahman Namvar Motlagh has tried 
very hard to introduce intertextuality and transtextu-
ality and has presented many important researches 
in this field; but the present article is based on the 
question of what the reflection of verbal texts in the 
visual works of Shams Farhangistan’s book through 
Genette’s theory of transtextuality is like? Namvar 
Motlagh has addressed this issue from another angle 
the purpose of which is to explain the transtextual re-
lationship between Shams’s sonnets and the works of 
painters. In the following, we will first introduce the 
history of painting and illustration in Iran, as well as 
classical literature, and then by introducing the intel-
lectual views of Rumi and his works, we will explain 
the painting and contemporary painters and explain 
the transtextuality of Gérard Genette. We will apply 
and examine it in the works of three contemporary 
painters who have been portrayed in the Shams Far-
hangistan book.

2. Research Methodology
This research is fundamental in terms of its purpose 
and in the process of data analysis, it is qualitative 
(descriptive-analytical), centering on intertextuality. 

And the collection of information has been done by 
reviewing books, articles, interviews, referring to ref-
erence websites. The statistical population studied in 
this research is the book of Shams Farhangistan, and 
the sampling is purposeful and includes 3 abstract 
works created by 3 painters (Iraj Eskandari, Sedaghat 
Jabari, and Morteza Asadi).

3.Research Findings and Conclusion
Based on the contents presented in the analysis sec-
tion, it was found that the visual text came out of the 
verbal text and the relationship between the two 
texts is overlapping. One of the main commonalities 
of the two texts, in which the type of relationship is 
co-present and intertextuality is clearly established 
in them, can be related to the verse “Khalk Cho Mar-
ghabianzadeh z Darya Jan / Kei Kand An Ja The posi-
tion of the bird that raisedthe sea” with the image of 
a bird surrounded by flowers and an eight-pointed 
star in Mr. Eskandari’s work; the placement of part 
of the first text (poetry) in the second text (painting) 
by Mr. Jabari’s calligraphy; and the connection of the 
verse “The chicken of my garden is half of the earth’s 
world/For two or three days they made a cage out of 
my body” with the three birds drawn in the work of Mr. 
Asadi, which shows being confined in a cage between 
the parallel lines at the top and bottom of the frame. 
Sometimes, the type of relationship between two texts 
is metaphorical and ironic, which only people who 
know the text of the manuscript can recognize, and the 
intertextuality is implicit; this can also be seen in all 
three works, in such a way that in Eskandari’s work, 
the use of elements with the same color spectrum 
on a blue background, which is a sign of the sky due 
to the placement of an eight-pointed star on it in the 
verse: “We have been, Yar Malik, we have been / We 
will go there again, that is our city”, also the metal ob-
jects used in the lower part of the image, influenced by 
the verse “Where is the pure gem from, where is the 
earth from? What is the place where you landed?” In 
Jabari’s work, in the dimension of implicit intertextual 
visual elements, we can see the movement of interwo-
ven letters, which are progressing and ascending from 
top to bottom and from bottom to top. Beshen, as if it 
indicates the passion and heat in the poet’s work, ob-
served that he was indirectly influenced by the verse 
“In my restless air day and night / I will not take my 
feet day and night”. In terms of visual elements, by us-
ing color contrast, Jabari has shown a sense of light 
and darkness, morning and night, which is an implicit 
image of the rhyme of day and night, and is repeated 
in all the second stanzas. This connection has also 
happened in Asadi’s work in a different way, and by 
using two colors blue and black, the painter implicitly 
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referred to the verse “This is my thought all day and 
my speech all night / Why am I unaware of the state 
of my own heart?”. The orange color at the bottom of 
the frame, where the trees have reached the sky, is a 
sign of the material world and the earthly world, im-
plicitly matches with the whole poem and especially 
the verse “Two or three days they made a cage out 
of my body”. On the other hand, sometimes we wit-
ness tragongi (transformation and substitution) in 
the visual text compared to the verbal text and more 
textuality in an incremental form in cases such as the 
drawing of the chicken in the star in the first work 
(Askandari) which has given a new dimension to the 
verbal text. And visualizing the beloved in the body of 
Simorgh in the second work (Jabari) is active. In ad-
dition to this, sometimes the artist-painter has taken 
advantage of features in his work that have established 
a longitudinal relationship with his genre or category 
and thereby created the semi-textuality. In general, 
among the five categories that Genette has defined un-
der his theory of transtextuality, only metatextuality 
in the above research was not possible to investigate 
due to its interpretive nature, and the rest of the cases 

include explicit and implicit intertextuality, hypertex-
tuality, semitextuality, and paratextuality. Based on the 
image and visual components of the works, they could 
be seen and understood.
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مقاله پژوهشی

ــت  ــت ژن ــۀ ترامتنی ــاس نظریّ ــر اس ــمس ب ــات ش ــر از غزلیّ ــان معاص ــار نقّاش ث ــۀ آ مطالع
ثــار ســه نقّــاش از کتــاب شــمس فرهنگســتان(  آ )مطالعــۀ مــوردی: 

10.22034/JIVSA.2023.374745.1031

چکیده
پیونــد ادبیّــات و هنــر در ایــران از دیربــاز پیونــدی ناگسســتنی بــوده اســت. ادبیّــات فارســی بــا مضامیــن حماســی، عرفانــی، عاشــقانه و مذهبــی، همــواره 
ثــار بســیاری از تصویرگــران و نقّاشــان بــوده اســت. در ایــن میــان اشــعار مولانــا به‌عنــوان ســرآمد عارفــان  آ الهام‌بخــش نگارگــران ایرانــی و منبــع 
ایران‌زمیــن، هرچنــد کــه جایــگاه ویــژه‌‌ای در ادبیّــات کلاســیک داشــته، امّــا تابه‌حــال مصوّرســازی نشــده اســت. ازاین‌جهــت، فرهنگســتان هنــر در 
ابتــدای دهــۀ گذشــته، بــرای نخســتین‌بار دســت بــه تدویــن ایــن اثــر ارزشــمند زد و مواجهــۀ هنرمنــدِ نقّــاش بــا اشــعار مولانــا را بــه نمایــش گذاشــت 
تــا غزلیّــات ایــن شــاعر برجســته به‌گونــه‌ای تــازه و از دریچــۀ دیگــری بررســی گــردد. بــر ایــن اســاس، هــدف از مطالعــۀ حاضــر کــه بــا تکیــه بــر نظریّــۀ 
»ترامتنیــت« ژرار ژنــت، روابــط یــک متــن بــا متــون پیــش از خــود را در قالــب بیــش متنیــت، بینامتنیــت، ســرمتنیت، پیرامتنیــت و فرامتنیــت مــورد 
ثــار نقّاشــان کتــاب شــمس فرهنگســتان اســت. ازایــن‌رو پرســش اصلــی عبــارت  بررســی قــرار می‌‌دهــد، تبییــن رابطــۀ ترامتنــی بیــن غزلیّــات شــمس و آ
ثــار تصویــریِ کتــاب شــمس فرهنگســتان بــر اســاس نظریّــۀ ترامتنیــت ژنــت چگونــه اســت؟ نتایــج پژوهــش نشــان  : بازتــابِ متــونِ کلامــی در آ اســت از
می‌‌دهــد کــه متــن تصویــری از درون‌متــن کلامــی بیــرون آمــده اســت و متــن نخســت گاهــی به‌صــورت صریــح در متــن دوم قابــل رؤیــت اســت و گاهــی 
نیــز به‌صــورت اســتعاری و ضمنــی، و یــا بــه شــکل تراگونــی و جانشــینی و بیش‌‌متنــی قابــل شناســایی اســت. عــاوه بــر ایــن، در مــواردی هنرمنــدِ نقّــاش 
 روش تحقیــق در ایــن پژوهــش بــه شــیوه توصیفــی 

ً
بــا برقــراری رابطــه‌‌ای طولــی بــه دســته و گونــۀ خــود، ســرمتنیت را نیــز برقــرار ســاخته اســت. ضمنــا

ثــار و مصاحبــه جمــع‌آوری شــده اســت. تحلیلــی اســت و داده‌‌هــای آن بــا جســتجو در منابــع کتابخانــه‌‌ای، مشــاهدۀ آ
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1. مقدّمه 
ادبیّــات بــا مضامیــن مختلــف حماســی، عرفانــی، غنایــی همــواره از دیربــاز 
ــث  ــه باع ــی ک ــا جای ــوده ت ــری ب ــار هن ث ــق آ ــرای خل ــدان ب ــام هنرمن ــع اله منب
آمــدن نگاره‌‌هــای زیبــا و شــاهکارهای جهانــی شــده اســت. تأثیــر  پدیــد 
متــون ادبــی بــر نگارگــری ایــران انکارناپذیــر اســت. هنرمنــدان جلوه‌‌هــای 
ویــژه‌‌ای از خــط و رنــگ را بــا اســتفاده از مفاهیــم و عناصــر ادبــی بــه وجــود 
و  مضامیــن  مصوّرســازی  در  نقّاشــان،  نیــز  معاصــر  دوران  در  آورده‌‌انــد. 
نُسَــخی کــه در گذشــته کمتــر بــه آن‌هــا پرداختــه شــده، اهتمــام ‌‌ورزیده‌انــد. 
یکــی از ایــن نمونه‌‌هــا دیــوان شــمس اســت کــه توسّــط فرهنگســتان هنــر 
ــد مولانــا مصوّرســازی گشــته 

ّ
جمهــوری اســامی و هم‌زمــان بــا ســالروز تول

از هنرمنــدان معاصــر  تعــدادی  اوّلین‌بــار توسّــط  بــرای  امــر  ایــن  اســت. 
چــون  بــود  مهمــی  و  بدیــع  اقــدام  اتّفــاق،  ایــن  پذیرفــت.  انجــام  ایــران 
تابه‌حــال غزلیّــات شــمس بــه دلیــل دامنــۀ تخیّــل مولانــا و اینکــه اشــعار او 
از ترکیــب ژرف‌تریــن معانــی تجریــدی بــه وجــود آمــده اســت، تصویرســازی 

نشــده بــود. 
اســاس  بــر  را  خلق‌شــده  ثــار  آ حاضــر  پژوهــش  اســاس،  ایــن  بــر 
یــۀ روابــط 

ّ
رویکــرد »ترامتنیــت«1 ژرار ژنــت 2 بررســی می‌کنــد. ترامتنیــت کل

میــان متــن بــا غیــر خــودش را بررســی می‌‌کنــد. ژنــت ایــن روابــط را بــه پنــج 
دســتۀ »بینامتنیــت«3، »پیرامتنیــت«4، »فرامتنیــت« 5، »ســرمتنیت« 6 و 
»بیش‌متنیــت«7 تقســیم می‌‌کنــد و حضــور یــا تأثیــر یــک متــن را )چــه از 
نظــر عرضــی و چــه از نظــر طولــی( در متــن دوم بررســی می‌‌کنــد. شــایان 
یــادآوری اســت بهمــن نامورمطلــق در معرّفــی بینامتنیــت و ترامتنیــت 
بســیار کوشــیده‌‌اند و تحقیقــات مهــم و فراوانــی را در ایــن زمینــه عرضــه 
بازتــاب متــون  کــه  ایــن پرســش  حِ  طــر بــا  نوشــتار حاضــر  امّــا  کرده‌انــد، 
ثــار تصویــری کتــاب شــمس فرهنگســتان بــر اســاس نظریّــۀ  کلامــی در آ
ترامتنیــت ژنــت چگونــه اســت؟ از زاویــۀ دیگــری بــه ایــن موضــوع پرداختــه 
ثــار  اســت کــه هــدف آن تبییــن رابطــۀ ترامتنــی بیــن غزلیّــات شــمس و آ

نقّاشــان اســت.
در  مصوّرســازی  و  نگارگــری  پیشــینۀ  معرّفــی  بــه  ابتــدا  ادامــه  در 
معرّفــی  بــا  ســپس  و  می‌پردازیــم  کلاســیک  ادبیّــات  همچنیــن  و  ایــران 
ثــار او، بــه توضیــح نقّاشــی و نقّاشــان معاصــر  دیدگاه‌‌هــای فکــری مولانــا و آ
و تشــریح ترامتنیــت ژرار ژنــت خواهیــم پرداخــت و در بخــش یافته‌‌هــا، آن 
ثــار ســه اثــر از ســه نقّــاش معاصــر کــه در کتاب شــمس فرهنگســتان  را در آ

بــه هنرنمایــی پرداخته‌‌انــد، اعمــال و بررســی خواهیــم نمــود.

1-1. پیشینۀ تحقیق
دربــارۀ پیشــینه پژوهــش حاضــر پــس از جســتجو در میــان پایان‌نامه‌هــای 
دانشــگاهی و مقــالات علمــی و هنــری ایــن نتیجــه حاصــل شــد  کــه در 
یــک  به‌عنــوان  شــمس(  )دیــوان  مولانــا  اشــعار  مصوّرســازی  بررســی 
پیش‌متــن توسّــط نقّاشــان معاصــر ایــران از منظــر بینامتنیــت تاکنــون 
پژوهشــی جهــت مطالعــه روابــط بینامتنــی میــان شــعر و تصویــر صــورت 
نگرفتــه و در ایــن پژوهــش نخســتین‌بار بــه ایــن مبحــث پرداختــه خواهــد 
ــی  ــدان پژوهش ــل فق ــران، دلی ــت در ای ــۀ بینامتنی ــودن نظریّ ــن ب ــد. نوی ش
بــاب  در  بااین‌حــال،  اســت.  نظــر  مــورد  تحقیــق  زمینــۀ  در  تفصیلــی 
بینامتنیــت، بهمــن نامورمطلــق در ایــران مطالعــات گســترده‌‌ای انجــام 
داده اســت کــه از آن جملــه می‌‌تــوان بــه مقالــۀ »ترامتنیــت، مطالعــۀ روابــط 
یــک متــن بــا دیگــر متن‌‌هــا« )1389( اشــاره کــرد کــه در آن رابطــه ترامتنــی 
میــان متــون، مــورد مطالعــه قــرار گرفتــه اســت. همچنیــن در زمینــۀ هنــر 
مقالــه‌‌ای بــا نــام »نــگاره یوســف و زلیخــا اثــر کمال‌الدیــن بهــزاد بــر اســاس 
هنــر  کیمیــای  ــۀ 

ّ
مجل در  رجبــی  زینــب  توسّــط  ژنــت«  ترامتنیــت  نظریّــۀ 

)1398( بــه چــاپ رســیده اســت. مقالــۀ مزبــور ارتباطــی بــه نقّاشــی مــدرن  
کــه مــد نظــر پژوهــش حاضــر اســت  نــدارد، ولــی یافته‌هــای ایــن تحقیــق کــه 
نشــان می‌‌دهــد: نــگاره شــامل بینامتن‌‌هــای صریــح قــرآن کریــم، بوســتان 
ســعدی و یوســف و زلیخــای جامــی و بینامتــن هــای ضمنــی و تصویــری 

مناســبات  بیشــتر  شــناخت  در  اســت،  رنگ‌‌هــا  و  شــکال 
َ
ا به‌صــورت 

بینامتنــی بــرای پژوهشــگر حائــز اهمّیّــت فراوانــی بــود. 
روابــط  »گونه‌شناســی  مقالــۀ  اهمّیّــت،  حائــز  مقــالات  دیگــر  از 
بینامتنــی در شــعر و نقّاشــی ایرانــی« )1388( از منیــژه کنگرانــی و بهمــن 
و  کلامــی  متــن  بیــن  هم‌حضــوری  رابطــۀ  آن  در  کــه   اســت  نامورمطلــق 
تصویــری را بررســی کرده‌‌انــد. عــاوه بــر ایــن‌‌، در حــوزه ادبیّــات و علــوم ادبــی 
مطالعــات زیــادی بــا رویکــرد ترامتنیــت ژنتــی وجــود دارد، به‌عنوان‌مثــال 
شــاهنامه  دیباچــۀ  و  خــرد  مینــوی  بینامتنــی  روابــط  »بررســی  مقالــۀ  در 
روابــط  بــه  مــرادی،  نفیســه  و  علامــی   ذوالفقــار  از   )1396( فردوســی« 
ــن  ــۀ ‌ای ــده و نتیج ــه ش ــت پرداخت ــۀ ژن ــر نظریّ ــر از منظ ــن دو اث ــی ای بینامتن
بررســی نشــان می‌‌دهــد کــه بی‌شــک مینــوی خــرد یکــی از پیش‌متن‌‌هــای 

اصلــی حکیــم فردوســی در ســرایش شــاهنامه بــوده اســت. 
ثــار  آ تجزیه‌وتحلیــل  روش  کتــاب   ، نیــز معاصــر  نقّاشــی  بحــث  در 
نقّاشــی )1378( اثــر مرتضــی گــودرزی از منابعــی بــود کــه در پیشــبرد کار 
ــی بــا توجّــه بــه عظمــت دیــوان 

ّ
یاری‌رســان پژوهــش حاضــر بــود. به‌طورکل

ــه نظــر می‌‌رســد پژوهشــی پیرامــون تبییــن نقّاشــی‌‌های کتــاب  شــمس، ب
ــۀ ترامتنیــت ژنــت انجــام نگرفتــه  ــر نظریّ ــا تکیــه ب شــمس فرهنگســتان ب

اســت، لــذا موضــوع ایــن پژوهــش از تازگــی برخــوردار اســت.

1-2. روش تحقیق
ایــن پژوهــش بــه لحــاظ هــدف، بنیــادی و در رونــد تجزیه‌وتحلیــل داده‌‌هــا 
به‌صــورت توصیفــی تحلیلــی، بــا شــیوۀ بینامتنیــت عمــل کــرده اســت. 
مصاحبــه،  مقــالات،  کتــب،  بررســی  از  اســتفاده  بــا  اطّلاعــات  گــردآوری  و 
آمــاری  جامعــۀ  اســت.  گرفتــه  انجــام  مرجــع،  وب‌ســایت‌‌‌‌های  بــه  ارجــاع 
، کتــاب شــمس فرهنگســتان اســت  مــورد مطالعــه در ایــن پژوهــش نیــز
خلق‌شــده  انتزاعــی  اثــر  ســه  شــامل  هدفمنــد  به‌صــورت  نمونه‌گیــری  و 

توسّــط ســه نقّــاش اســت.

2.  پیشینۀ  نقّاشی در ایران 
آغــاز نگارگــری ایرانــی بــا ورود اســام و از ســده‌های ابتدایــی هجــری 
بــا  کــه هم‌زمــان  ایرانــی دارای مکاتــب مختلفــی اســت  اســت. نگارگــری 
اواخــر  تــا  مکاتــب  ایــن  گرفته‌‌انــد.  شــکل  حکومت‌هــا  آمــدن  کار  روی 
دوران صفــوی نیــز ادامــه داشــت کــه بــا ورود نقّاشــی غربــی و همچنیــن 
اصــول  بــا  آشایی‌‌شــان  و  غــرب  بــه  نقّاشــان  گــروه  نخســتین  اعــزام 
نقّاشــی غربــی شــکل تــازه‌‌ای بــه خــود گرفــت. »در نقّاشــی ســنّتی ایرانــی 
و  واقع‌بینانــه  هرگــز  طبیعــت  و  انســان  کشــیدن  به‌تصویــر  )نگارگــری( 
ثــار نقّاشــی ایرانــی ذهنــی، آرمان‌جــو، تلطیــف  ــرم در آ

ُ
طبیعــی نبــود، بلکــه ف

ــا واقعــه‌‌ای کــه در نقّاشــی ســنّتی ایــران  ــه ی شــده 8 و انتزاعــی9 بــود و حادث
ظهــور  بــا  نمی‌‌شــد.  منعکــس  شبیه‌ســازی  طریــق  از  می‌‌گردیــد،  ارائــه 
و  زمــان10  محمّــد  همچــون  افــرادی  راه  ادامه‌دهنــدۀ  کــه  کمال‌الملــک 
عمویــش حســن غفّــاری در ترویــج نقّاشــی غربــی بــود، نقّاشــی ایرانــی بــا 
تمایــل بــه پرداختــن بــه نمایــش روابــط عینــی اشــیا و پدیده‌‌هــا و مطابقــت 
آموزه‌‌هــای  و  رانــد  عقــب  بــه  را  ســنّتی  نقّاشــی  محســوس،  واقعیــت  بــا 
را  ســازی  طبیعــت  رنســانس،  بــزرگ  اســتادان  و  اروپــا  موزه‌‌‌‌هــای  از  وی 
جانشــین رســم‌‌های کهــن کــرد. در مدرســه‌‌ای کــه کمال‌الملــک پــس از 
ــا همــۀ فنــون دورنمایــی،  ــا تأســیس کــرد طبیعت‌ســازی ب بازگشــت از اروپ
ــازی نــور و سایه‌روشــن و حجــم پــردازی حاکــم بــود« )گــودرزی، 1384، ص.  ب
 70 ســال پــس از شــروع جنبــش مدرنیســم 

ً
93(. می‌‌تــوان گفــت: »تقریبــا

هنــری در غــرب پــژواک آن بــه ایــران رســید« )پاک‌بــاز، 1386، ص. 202( امّــا بــه 
نظــر می‌رســد بازهــم در ایــران شــاهد نقّاشــی مــدرن به‌صــورت تمام‌غربــی 
نیســتیم و نقّاشــی مــدرن ایــران بــا تلفیــقِ ســنّت‌‌های پیشــین به‌نوعــی 

منحصــر بــه خــودش اســت. 
تقلیــد  از  تحوّلــش  جریــان  در  جدیــد  »نقّاشــی  ایــران  در  درواقــع 
طبیعــت بســیار فاصلــه گرفــت. هنرمنــد نوگــرا بیشــتر بــه تجربــۀ ذهنــی 
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خویــش بــاور دارد. ذهن‌بــاوری او بــه شــکل‌‌های مختلــف بــروز می‌‌کنــد: 
گاه بــه انتــزاع مطلــق می‌‌رســد، گاه بــه تزییــن صِــرف بَــدَل می‌‌شــود و گاه نیــز 
دنیایــی غریــب و خیالــی را در برابــر دیــدگان مــا قــرار می‌‌دهــد. چنیــن اســت 
نقّاشــی‌‌های جدیــد  همچــون نگاره‌‌هــای قدیــم  واقعیــت  اغلــب  کــه در 
فیزیکــی اشــیا نفــی می‌‌شــود و فضــا و زمــان مفاهیمــی انتزاعی‌انــد. از همیــن 
ل‌‌هــا بــه لکّه‌‌هــای رنگیــن و درختــان بــه خطــوط 

ُ
روســت کــه در برخــی کارهــا، گ

مــوزون و آدم‌‌هــا بــه شــکل‌‌های دو بُعــدی اســتحاله یافته‌‌انــد؛ و در برخــی 
دیگــر، همیــن نشــانه‌‌های بازشــناختنی نیــز صفحــه نقّاشــی را تــرک کرده‌انــد. 
به‌نــدرت، اگــر واقعیتــی از زندگــی عــادی بــه تصویــر درآمــده باشــد، چنــان 
 ، تلطیــف شــده اســت کــه بــه جلــوه‌‌ای از دنیــای قصّه‌‌هــا می‌‌مانــد« )پاک‌بــاز
تلاش‌‌هــا  نخســتین  از  کمال‌الملــک  مکتــب  طرفــی،  از   .)206 ص.   ،1386
ــرای اجــرای نقّاشــی ناتورالیســتی11 مــدرن در ایــران بــود کــه پیــروان زیــادی  ب
کمال‌الملــک در ســال  تأســیس مدرســۀ  بــا  و  بــه همــراه داشــت  نیــز  را 
1329 ایــن اتّفــاق بــه شــکلی جدّی‌‌تــر دنبــال شــد. در کنــار آثــار ناتورالیســتی 
می‌‌رفــت،  انحطــاط  بــه  رو  به‌تدریــج  کــه  پیروانــش،  و  کمال‌الملــک 
گرایش‌هــای امپرسیونیســتی12 را می‌‌تــوان در آثــار محســن مقــدّم، علی‌اکبــر 
، و چنــد تــن دیگــر مشــاهده  صنعتــی، حســین کاظمــی، محمّــد جوادی‌پــور
ــه‌‌ای 

ّ
ــا انتشــار مجل کــرد. تمایــات کوبیســتی13 نیــز توسّــط جلیــل ضیاپــور ب

بــه نــام خروس‌جنگــی ترویــج داده شــد. نقّاشــانی چــون ناصــر اویســی، ژازه 
طباطبایــی، فریــدون رحیمــی آســا و… متأثــر از ایــن ســبک بودنــد کــه پــس از 
مــدّت کوتاهــی چــون نتیجــه‌ای در ایــران نــداد آن را رهــا کردنــد و بــه نقّاشــی 

»آبســتره« روی آوردنــد )گــودرزی، 1384، ص. 99(. 
همچنیــن گرایــش مهــم دیگــری با نــام سوررئالیســم14 در آثار هنرمند 
ایــرانِ درودی و هنرمنــدان دیگــر همچــون  بانــو  ایــران، زنده‌یــاد  نوگــرای 
ســهراب ســپهری، مرتضــی کاتوزیــان، حجّــت‌اللّه شــکیبا، آیدیــن آغداشــلو 
و… مشــاهده می‌‌شــود کــه دنیایــی خیال‌‌پردازانــه را بــه تصویــر می‌کشــیدند. 
اشــتیاق بــه ســبک اکسپرسیونیســم15 نیــز در میــان هنرمنــدان نوگرایــی 
به‌عنــوان  پزشــک‌نیا  هوشــنگ  و  الخــاص  هانیبــال  بانگیــز،  رضــا  چــون 
اردشــیر  آثــار  می‌‌شــود.  مشــاهده  ایــران  اکسپرسیونیســم  پایه‌گــذار 
گــروه جــای می‌‌گیــرد.  کــه در ایــن  محصّــص هــم دارای مضامینــی اســت 
عــاوه بــر ایــن تمایــات آبســتره16، »پــاپ آرت« و »مکتــب ســقّاخانه« هــم در 
میــان نقّاشــان نوگــرای ایــران علاقه‌مندانــی داشــت )گــودرزی، 1384، ص. 
ــی در دوران معاصــر کــه ســدۀ 1300 شمســی را شــامل می‌‌شــود، 
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هنرمنــدان در همراهــی بــا پدیده‌‌هــای هنــر غــرب همــگام بودنــد کــه می‌‌توان 
گفــت آثارشــان در ایــن ســال‌ها برگرفتــه از هنــر غــرب بــود، هرچنــد نقّاشــان 

نوگــرای ایرانــی آثــار ارزشــمندی نیــز خلــق نمودنــد.

3. ادبیّات کلاسیک 
ادبیّــات فارســی بــه ادبیّاتــی گفتــه می‌شــود کــه بــه زبــان فارســی نوشــته 
ثــار موجــود در ایــن زمینــه، ادبیّــات  یــا بیــان شــده ‌باشــد. بــا توجّــه بــه آ
فارســی تاریخــی هــزار و صــد ســاله دارد کــه شــعر و نثــر دو گونــه اصلــی در 
آن هســتند. »تاریــخ و ریشــۀ ادبیّــات فارســی در ادبیّــات باســتانی ایــران 
ــای  ــه زبان‌ه ــانی ب ــتایی در دوران ساس ــون اوس ــر مت ــت تأثی ــه تح ــت ک اس
پارســی میانــه و پهلــوی اشــکانی پدیــد آمــده اســت. ادبیّــات فارســی پــس 
از اســام نیــز بــا پیــروی از ادبیّــات عــرب در نظــم و بــا پیــروی از نویســندگی 
دوران ساســانی  کــه ادبیّــات نثــر عربــی را ایجــاد کــرده بــود  در زمینــۀ نثــر بــه 
وجــود آمــد. ادبیّــات شــفاهی فارســی نیــز بــه همــان ســبک باســتانی خــود 

ادامــه یاف.«)صفــا، 1373، ص. 123(. 
قابــل  تغییــرات  دســتخوش  ادبیّــات  متمــادی  قــرون  طــی  در 
ملاحظــه‌ای شــده اســت، کــه بــا توجّــه بــه ویژگی‌‌هــای زبانــی، مفهومــی، 
، بــرای هــر دوره ســبکی متمایــز قائــل  رمــی و ســایر اجــزای شــعر و نثــر
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شــده‌‌اند. شــعر را از ســدۀ اوّل هجــری تــا اکنــون بــه پنــج ســبک خراســانی، 
همچنیــن  نموده‌‌انــد.  تقســیم  معاصــر  و  بازگشــت  هنــدی،  عراقــی، 
ترجیع‌بنــد،  غــزل،  قصیــده،  مثنــوی،  بــه  نیــز  فارســی  شــعر  قالب‌‌هــای 

توضیــح  کــه  می‌‌شــود  تقســیم  و…  دوبیتــی  رباعــی،  قطعــه،  ترکیب‌بنــد، 
ایــن  اهمّیّــت  حائــز  نکتــۀ  نمی‌‌گنجــد.  مجــال  ایــن  در  آن‌هــا  یک‌به‌یــک 
ــد  ــوی مانن ــای مثن ــاس منظومه‌‌ه ــر اس ــری ب ــار نگارگ ث ــتر آ ــه  بیش ــت ک اس
ــد روایتگــر  ــرا مثنــوی می‌‌توان شــاهنامه، خمســه نظامــی مصــوّر گشــته، زی
یــک داســتان باشــد ولــی قالــب غــزل بــه خاطــر نــوع ســاختارش کــه کمتــر 
روایــت گونــه اســت، به‌نــدرت مــورد اســتفاده قــرار گرفتــه اســت. برخــی از 
غزل‌هــای شــاعرانی نظیــر مولانــا و حافــظ و ســعدی، دارای ویژگــی روایتگری 
کــرد  بــرای خلــق تصویــر اســتفاده  را مرجعــی  آن‌هــا  هســتند و می‌‌تــوان 
و بهــره بــرد کــه در ادامــه و بــا بررســی غزلیّــات مولانــا بــه آن‌هــا خواهیــم 

پرداخــت.

3-1. مولانا و غزلیّات شــمس
ادبــی  شــخصیت‌های  بزرگ‌تریــن  از  بلخــی  محمّــد  جلال‌الدّیــن  مولانــا 
ــۀ  ــن رابط ــرای تبیی ــی ب ــوان پیش‌متن ــش به‌عن ــه غزلیّات ــت ک ــیک اس کلاس
از نقّاشــان معاصــر اســتفاده شــده اســت. وی  ثــار تعــدادی  آ بینامتنــی 
در ســال604 هجــری در بلــخ ولادت یافــت. در کنــار پــدری چــون بهــا ولــد 
زیســت تــا مهاجــرت بــه قونیــه و دیــدار بــا شــمس در ســن 37 ســالگی 
ــا شــمس درس  ــا پــس از ملاقــات ب کــه نقطــۀ عطــف زندگــی او بــود. مولان
و مدرســه و علــوم دینــی را کنــار گذاشــت و بــه ســماع و طــرب روی آورد کــه 
ثــار او بــه دو دســته منثــور  حاصــل آن ســرودن اشــعار پُرشــور عارفانــه بــود. آ
ثــار منثــور وی شــامل فیه‌مافیــه، مجالــس  و منظــوم تقســیم می‌‌شــوند. آ

ثــار منظــوم او مثنــوی و غزلیّــات را در برمی‌گیــرد. ســبعه، مکتوبــات و آ
ثــار منظــوم مولاناســت. »دیــوان  ــات شــمس یکــی از محبوب‌‌تریــن آ غزلیّ
کــه شــامل  اســت  بــزرگ مولــوی  اثــر  تبریــزی دومیــن  غزلیّــات شــمس 
تعــداد  فروزانفــر  اســتاد  تصحیــح  از  پــس  کــه  اســت  بیــت  پنجاه‌هــزار 
ــات به‌غیــراز رباعیــات بــه سی‌وشــش هــزار و ســیصد و شــصت غــزل  غزلیّ
کاهــش یافــت. غزل‌‌‌‌هــای مولــوی سرشــار از حقایــق عالیــۀ عرفانــی اســت 
و در همــۀ آن‌هــا مولــوی بــا معشــوقی نادیدنــی و نایافتنــی کار دارد کــه او را 
، وصــال و فــراق ســخن گفتــه  یافتــه و شــهود کــرده و بــا او از شــوق دیــدار

اســت« )مولــوی، 1379، ص. 25(. 
بررســی و مطالعــه مســتمر دیــوان شــمس ایــن نکته را به اثبات می‌‌رســاند 
پنداشــت.  آســان  و  ســهل  چنــدان  نبایــد  را  آن  در  تتبــع  و  تحقیــق  کــه 
به‌ویــژه وجــود برخــی از ابهامــات در آن و نیــز درک مفهــوم و مقصــود شــاعر 
ثــار قابــل  و گزینــش یــک وجــه معنــی از میــان چنــد وجــه، آن را در ردیــف آ
تأمّــل در ادب فارســی قــرار داده اســت. گســترش تخیّــل و تصویرســازی 
در غزل‌‌هــای مولانــا بســیار بدیــع و گســتردگی و وســعت واژگان شــعری 
ــات عرفانــی خویــش را  در آن بســیار ممتــاز اســت. مولانــا بســیاری از غزلیّ
در حالــت ســماع و تحــرّک ســروده و از ایــن حیــث جنبــش و حرکــت را در 
کل اشــعار او می‌‌تــوان مشــاهده نمــود. از حیــث موضــوع و محتــوا، بخــش 
عظیمــی از دیــوان شــمس را دیدگاه‌‌هــا و اندیشــه‌‌های عرفانــی فــرا گرفتــه 
اســت کــه البتّــه مولانــا این‌گونــه مضامیــن را بــا زبانــی شــیرین و صمیمــی 
و نــه خشــک و زاهدانــه بیــان می‌‌کنــد. »وســعت دامنــۀ تخیّــل ســراینده و 
آفــاق بینــش او کــه می‌‌توانــد ازل و ابــد را بــه هــم بپیونــدد و از ایــن رهگــذر 
ایمــاژی بــه وســعت هســتی بیافرینــد، ســبب شــده اســت کــه شــعر او بــه 
لحــاظ تخیّــل نیــز رنــگ و بــو و صبغــۀ خــاص خــود را دارا باشــد، تــا حــدی کــه 
بعضــی از تصاویــر شــعر او را بی‌آنکــه گوینــده‌‌اش را بشناســیم، می‌‌توانیــم 
کامــاً تشــخیص دهیــم کــه از کیســت، زیــرا نــوع پیونــدی کــه میــان عناصــر 
هســتی در تخیّــل او برقــرار می‌‌شــود دارای ویژگی‌هایــی اســت کــه در ذهــن 
دیگــر شــاعران نمونــه آن را به‌دشــواری می‌‌تــوان یافــت« )شــفیعی کدکنــی، 
کــه در  بــودن اســت  1387، ص. 86(. همیــن ویژگــی تخیّلــی و تصویــری 
کنــار خاصیّــت چندبُعــدی کلمــاتِ بــه کار گرفتــه شــده توسّــط مولانــا در 
اشــعارش، غزلیّــات او را منبــعِ الهــام و منشــأ مناســبی بــرای تصویرگــران 
ــا  ــا تأثیــر از اشــعار او و ب و نقّاشــان قــرار داده اســت کــه هنرمنــدِ نقّــاش، ب
قیــت و تخّیــل خویــش دســت بــه آفرینشــی تــازه می‌‌زنــد و بــه 
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، افــکار مولانــا را در جامعــه اشــاعه و گســترش می‌‌دهــد. طریقــی دیگــر

4. تعریف بینامتنیت
»نظریّــۀ بینامتنیــت کــه واضــع آن ژولیــا کریســتوا17 اســت، دربــارۀ ارتبــاط 
متــون بــا دیگــر متن‌‌هــا بحــث می‌‌کنــد. بــر اســاس ایــن نظریّــه، هیــچ متنــی 
خالــص و مســتقل نیســت. درواقــع، متــن پدیــده‌‌ای خودبســنده و بســته 
نیســت و هــر متنــی از دل متــون پیشــین بــه وجــود می‌‌آیــد و بــر متن‌‌هــای 
پســین تأثیــر دارد. البتّــه روابــط بینامتنــی در میــان نظام‌‌هــای نشــانه‌‌ای 
شــکل  امّــا  اســت،  داشــته  وجــود  همــواره  ادبــی  متــون  به‌ویــژه  جهــان 
ح آن به‌عنــوان یــک نظریّــه در قــرن اخیــر صــورت گرفتــه اســت.  یافتــن و طــر
پــس از ژولیــا کریســتوا، بــارت 18، ریفاتــر19، ژنــی20، ژرار ژنــت و… بــه تکمیــل و 
گســترش ایــن نظریّــه پرداختنــد« )آلــن، 1380، ص. 18؛ نامورمطلــق، 1386، 
، بــر اســاس نظریّــۀ بینامتنیــت در متــن »الــف«  ص. 84(. بــه بیــان ســاده‌‌تر
نشــانه‌‌هایی وجــود دارد کــه بــا بررســی آن‌هــا می‌‌تــوان جنبه‌‌هــای بینامتنــی 
میــان متــن »الــف« و »ب« را تشــخیص داد و اثبــات کــرد کــه وجــوه اشــتراک 
در دو متــن اتّفاقــی نیســت و شــاهد تأثیرپذیــری متــن »ب« از متــن »الــف« 
هســتیم. بــر ایــن اســاس؛ »ژنــت آشــکارا در جســتجوی روابــط تأثیرگــذاری 
و تأثیرپذیــری میــان دو یــا چنــد متــن اســت و آن را موضــوع پژوهش‌‌هــای 
خــود قــرار می‌‌دهــد. او حاصــل مطالعــات خــود را در نظریّــۀ »ترامتنیــت« کــه 
ح می‌‌کنــد و آن  چگونگــی ارتبــاط یــک متــن بــا متن‌‌هــای دیگــر اســت، مطــر
را در پنــج شــاخه مــی‌‌آورد: 1  بینامتنیــت: رابطــۀ میــان دو یــا چنــد متــن کــه 
بــر اســاس هم‌حضــوری اســتوار شــده باشــد؛2  پیرامتنیــت: رابطــۀ ‌یــک 
متــن و پیرامتن‌‌هــای گسســته و پیوســته آن؛ 3  فرامتنیــت: رابطــۀ دو 
متــن کــه یکــی تفســیر متــن دیگــر باشــد؛ 4  ســرمتنیت: رابطــۀ ‌یــک متــن 
و گونــه‌ای کــه بــه آن تعلــق دارد؛ 5  بیش‌متنیــت: رابطــۀ دو متــن کــه بــر 
اســاس برگرفتگــی اســتوار باشــد« )نامورمطلــق، 1386، ص. 83(. از ایــن 
میــان، بینامتنیــت و بیش‌متنیــت به‌طــور خــاص بــه موضــوع تأثیرگــذاری 
و تأثیرپذیــری متــون مربــوط می‌‌شــود کــه تحقیــق حاضــر نیــز بــر روی آن‌هــا 
ــی از 

ّ
متمرکــز اســت و ســه گونــۀ دیگــر چنــدان در پژوهــشِ حاضــر محل

اعــراب ندارنــد؛ زیــرا هنرمنــدان بــر اســاس غزلیّــات شــمسِ مولانــا دســت 
بــه خلــق زده‌‌انــد و قصدشــان تفســیر یــا نقــد و یــا ارائــۀ مشــخصات و گونــۀ 

اثــر نبــوده اســت و تنهــا از غزلیّــات الهــام گرفته‌‌انــد. 
همچنیــن »ژنــت بینامتنیــت را بــه ســه گونــه بینامتنیــت صریــح 
تعمــدی، پنهــان تعمــدی و ضمنــی تقســیم می‌‌کنــد. بینامتنیــت صریــح 
کــه  آشــکار یــک متــن در متــن دیگــر اســت به‌صورتــی  تعمــدی حضــور 
ثــار گذشــته را در اثــر خــود می‌‌گنجانــد.  نویســنده تمــام یــا بخشــی از متــن آ
ج، تضمیــن در گــروه ایــن نــوع بینامتنیــت جــای می‌‌گیــرد.  نقل‌قــول، در
دیگــر  متــن  در  متــن  یــک  پنهــان  حضــور  تعمــدی  پنهــان  بینامتنیــت 
اســت، ایــن نــوع بینامتنیــت می‌‌کوشــد تــا مرجــع خــود را پنهــان کنــد. ژنــت 
ســرقت‌‌های ادبــی هنــری را از ایــن دســته بینامتنیــت می‌‌دانــد. دســته 
آن مؤلــف قصــد پنهــان کــردن  ســوم بینامتنیــت ضمنــی اســت کــه در 
بینامتنیــت را نــدارد و نشــانه‌‌هایی در متــن بــه کار می‌‌بــرد کــه بــا آن‌هــا 
می‌‌تــوان بینامتــن را تشــخیص داد، امّــا هیــچ‌گاه به‌صــورت صریــح بیــان 
نمی‌‌گــردد، در ایــن نــوع بینامتــن دانــش مخاطــب در کشــف و درک آن 
تأثیــر مســتقیم دارد. کنایــات، اشــارات، تلمیحــات از مهم‌تریــن اشــکال 
این دســته هســتند« )نامورمطلق، 1386، ص. 84؛ صباغی، 1391، ص. 62(. 
بیش‌متنیــت نیــز کــه بســیار شــبیه بــه بینامتنیــت اســت و تفکیــک آن‌هــا 
نیــاز بــه تأمّــل و تحقیــق فــراوان دارد، رابطــۀ دو متــن را بررســی می‌‌کنــد کــه 
ــر اســاس تأثیرپذیــری و الهــام از متــن نخســت تولیــد گشــته  متــن دوم ب
ــن  ــز از بی ــه نی ــن ثانوی ــردد، مت ــذف گ ــری ح ــن تأثیرپذی ــه ای ــد و چنانچ باش
، از منظــر ژنــت هــر رابطــه‌ای کــه متــن دوم  خواهــد بــرود. به‌عبارتی‌دیگــر
را بــه متــن پیشــین مرتبــط کنــد، رابطــۀ بیش‌متنــی اســت. در ایــن حالــت 
متــن دوم کامــاً از متــن اوّل مشــتق و برگرفتــه شــده اســت چنانجــه اگــر 
متــن نخســتین نباشــد موجودیــت متــن دوم نیــز ممکــن نمی‌‌شــد. وی در 

تعریــف بیش‌متنیــت مــی‌‌آورد:» هــر رابطــه‌‌ای کــه موجــب پیونــد یــک متــن 
)ب( بــا یــک متــن‌ پیشــین)الف( باشــد، چنانچــه ایــن پیونــد تفســیری 
 .)131 ص.   ،1386 )نامورمطلــق،  می‌‌گــردد«  تلقّــی  متنیــت  بیــش  نباشــد، 
ــت در ایــن بخــش ایــن اســت کــه در تحلیــل بینامتنــی  نکتــۀ دارای اهمّیّ
می‌‌گیــرد،  قــرار  بررســی  مــورد  متــن  دو  میــان  روابــط  دســت‌کم  کــه  ثــار  آ
نســبت ایــن متن‌‌هــا بــا یکدیگــر از دو نظــر مهــم اســت: »از نظــر فرهنگــی و 
از نظــر نظــام نشــانه‌‌ای. از نظــر فرهنگــی دو متــن می‌‌تواننــد از یــک فرهنــگ 
باشــند کــه در ایــن صــورت بینامتنیــت درون فرهنگــی بیــن آن‌هــا ایجــاد 
شــده اســت، ماننــد ارتبــاط شــاهنامه فردوســی و شــاهنامه‌‌های پیــش از 
آن در زبــان فارســی، و یــا دو متــن از دو فرهنــگ متفــاوت باشــند ماننــد 
ثــار گوتــه کــه بینامتنیــت بینافرهنگــی در بیــن آن‌هــا  تاثیراشــعار حافــظ بــر آ
ایجــاد شــده اســت. از نظــر نظــام نشــانه‌‌ای دو اثــر می‌‌تواننــد از یــک نظــام 
نشــانه‌‌ای واحــد مثــاً کلامــی یــا تصویــری باشــند کــه در ایــن صــورت رابطــه 
ســعدی  گلســتان  تأثیــر  ماننــد  اســت  نشــانه‌‌ای  درون  آن‌هــا  بینامتنــی 
بــر پریشــان قاآنــی، یــا می‌تواننــد از دو نظــام نشــانه‌‌ای متفــاوت باشــند 
ماننــد اقتبــاس فیلمــی از یــک داســتان کــه در ایــن صــورت رابطــه آن‌هــا 
بینامتنیــت بینانشــانه‌‌ای خواهــد بــود« )نامورمطلــق، 1390، ص. 317(. بــر 
ایــن اســاس، در کتــاب شــمس فرهنگســتان متــنِ شــعری بــه گونــۀ هنــری 
دیگــری تبدیــل شــده کــه رابطــۀ میــان آن‌هــا نظــام بینانشــانه‌‌ای اســت کــه 

ــه آن بیشــتر خواهیــم پرداخــت. ــار ب ث در ادامــه و در قســمت تحلیــل آ

5. معرّفی کتاب شــمس فرهنگستان
کتــاب شــمس فرهنگســتان کــه مجموعــۀ مصــوّری از غزلیّــات شــمس 
اســت، بــه پیشــنهاد دکتــر بهمــن نامورمطلــق دبیــر وقــت فرهنگســتان 
ثــار 50 هنرمنــد نقّــاش در ســال )1386(،  هنــر در ســال 1386 بــا بهره‌‌گیــری از آ
بــه چــاپ رســیده اســت کــه هم‌اکنــون در آرشــیو فرهنگســتان هنــر موجود 
دیــوان  مجموعــه  دو  در  کــه  مولانــا  منظــوم  ثــار  آ باوجوداینکــه  اســت. 
شــمس تبریــزی و مثنــوی معنــوی تدویــن شــده اســت، سرشــار از مــوارد 
تصویــری، تشــبیهی و تمثیلــی اســت، امّــا تاکنــون دیوانــی از اشــعار مولانــا 
ــت اقــدام فرهنگســتان هنــر در بــه تصویــر 

ّ
مصــوّر نشــده بــود، بــه‌ ایــن ‌عل

کشــیدن 50 غــزل از دیــوان شــمس توسّــط نقّاشــان معاصــر ایــران، اتّفاقــی 
نــو محســوب می‌‌شــود. در ایــن اثــر هنرمنــدان بــا بــه کارگیــری احســاس 
و تخیــل خــود یکــی از غزل‌‌هــای مولانــا را انتخــاب و بــا الهــام از شــعر بــه 
تصویرگــری پرداخته‌‌انــد. گروهــی از نقّاشــان جوهــرۀ تصویــر را شــکافته و 
بــه ســمت فضاهــای تجریــدی رفتــه و آبســتره کار کرده‌‌انــد، گروهــی روایــی 
و گروهــی هندســی و گروهــی ســوررئال و… از جملــه ویژگی‌‌هــای ایــن کتــاب 

تنــوّع گفتــاری و جســتاری اســت. 
در ایــن اثــر نــو ارتبــاط شــعر و نقّاشــی را کــه از دیربــاز در پیونــد بــا 
یکدیگــر بوده‌‌انــد، بررســی خواهیــم کــرد و بــه دنبــال تبییــنِ تأثیــر و تأثــر 
نقّاشــی و شــعر بــر روی یکدیگــر هســتیم. اینکــه شــعر چقــدر و چگونــه بــه 
کمــک نقّاشــی و نقّاشــی چطــور از دلِ شــعر بیــرون آمــده یــا آن را تکمیــل 
نمــوده اســت. مهــدی حســینی دبیــر هنــری پــروژۀ مصوّرســازی منتخبــی 
فرهنگســتان  شــمس  کتــاب  آغازیــن  بخش‌هــای  در  مولانــا  غزلیّــات  از 
ح و جایــگاه اســتثنایی  گفتــه اســت: »بــه دلیــل نــو بــودن و حساســیت طــر
غزلیّــات شــمس و اینکــه هیــچ نمونــۀ تصویــری از گذشــتۀ دور و در پیونــد 
ــت.  ــی نداش ــی در پ ــگفتی واکنش ــز ش ــت، ج ــود نداش ــات وج ــن غزلیّ ــا ای ب
نمونه‌‌هایــی از ایــن اشــعار در دســترس اســت کــه نشــان می‌‌دهــد اشــعار 
امّــا به‌عکــس  مولانــا در دوره‌‌هــای گذشــته خوشنویســی شــده اســت، 
 ، ثــاری همچــون شــاهنامۀ فردوســی، خمســه نظامــی، منطق‌الطیــر عطــار آ
دیــوان حافــظ، بوســتان ســعدی و… غزلیّــات مولانــا مصــور نشــده اســت« 

)نامورمطلــق، 1386، ص. 12(. 
ــی ایــن مجموعــه نه‌تنهــا یــک وظیفــۀ تاریخــی و ادای دیــن 

ّ
به‌طورکل

ه‌‌هــای ادب و عرفــان ایرانــی اســامی و حتّــی جهانــی، بلکــه 
ّ
بــه یکــی از قل

امــکان پیونــد مجــدد میــان هنــر و ادبیّــات در عصــر گسست‌‌هاســت. 

Studying the works of contemporary painters from Ghazliat 
Shams based on Genette’s theory of Transtextuality
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عــدم  و  کوتاهــی  دلیــل  بــه  کــه  غــزلِ  تصویرســازی  دلیــل  بــه  همچنیــن 
روایتگــری همــواره از دایــرۀ انتخــاب نقّاشــان و نگارگــرانِ ایرانــی بــه دور 
غزل‌‌هــای  و  ســعدی  و  حافــظ  دیــوان  در  محــدود  به‌صــورت  یــا  و  بــوده 

تصویرســازی‌‌های  در  نــو  بدعتــی  اســت،  شــده  خلاصــه  آن‌هــا  عاشــقانۀ 
ســبب  امــر  همیــن  کــه  اســت  نمــوده  ایجــاد  مولانــا  عارفانــۀ  غزل‌‌هــای 

اهمّیّــت دو چنــدان ایــن مجموعــه گردیــده اســت.

کتاب شمس فرهنگستاندیوان شمس

پاییز 1386تاریخ تألیفقرن هفتم هجریتاریخ تألیف

رحلی بزرگ نوع قطعرحلی نوع قطع

گالینگور نوع جلدگالینگور نوع جلد

فرهنگستان هنربه سفارشبدیع‌الزمان فروزانفربه تصحیح

صداقت جبارینام کاتبکتاب پارسهنام ناشر

نستعلیقنوع خطتهرانمحل نشر

144 صفحهتعداد صفحات1181تعداد صفحات

بهمن نامورمطلقبا مقدّمۀبدیع‌الزمان فروزانفربا مقدّمۀ

50 اثرتعداد آثاربحرهای متفاوتنوع بحر

تهرانمحل نشر3230 تعداد غزل‌ها

روایی، هندسی، انتزاعیسبک تصویرگریانواع وزن‌‌های شعر فارسینوع وزن

50 نفر از نقّاشان معاصرنام نقّاشانمولانا جلال‌الدّین بلخینام شاعر

فرهنگستان هنرنام ناشرعراقیسبک شعری

36360تعداد ابیات

جدول 1. اطّلاعات پیرامتنی دیوان شمس و کتاب شمس فرهنگستان

)نگارندگان(
ج اسکندری 5-1. ایر

ج  نقّاشــی مــورد مطالعــه مطابــق بــا تصویــر )1(، به‌مثابــۀ متنــی اســت از ایــر
اســکندری کــه بــا نظــام نشــانه‌ای تصویــری خلــق گردیــده اســت. درواقــع، 
ــن  ــش مت ــوان پی ــا به‌عن ــی از مولان ــود از غزل ــر خ ــر در اث ــاش معاص ــن نقّ ای

ح اســت:   ح ایــن غــزل بدیــن شــر ســود جســته اســت. شــر

هر نفس آواز عشق می‌رسد از چپّ و راست
راست که  تماشا  عزم  می‌رویم  فلک  به  ما 
بوده‌ایم ک 

َ
مَل یار  بوده‌ایم  فلک  به  ما 

باز همان جا رویم جمله که آن شهر ماست
افزونتریم ک 

َ
مَل وز  برتریم  فلک  ز  خود 

کبریاست ما  منزل  نگذریم  چرا  دو  زین 
کجا از  خاک  عالم  کجا  از  پاک  گوهر 
بر چه فرود آمدیت بار کنید این چه جاست
ما کار  جان  دادن  ما  یار  جوان  بخت 
مصطفاست جهان  فخر  ما  قافله‌سالار 
برنتافت او  دیدن  شکافت  مه  او  مه  از 
ماه چنان بخت یافت او که کمینه گداست
بوی خوش این نسیم از شکن زلف اوست
خ چون والضحاست شعشعه این خیال زان ر
قمر شق  دم  هر  درنگر  ما  دل  در 
چراست سو  آن  تو  چشم  نظر  آن  نظر  کز 
جان دریای  ز  زاده  مرغابیان  چو  خلق 
غ کز آن بحر خاست کی کند این جا مُقام مر
حاضریم او  در  جمله  دریم  دریا  به  بلک 
چراست پیاپی  موج  دل  دریای  ز  نه  ور 
ببست قالب  کشتی  الست  موج  آمد 
باز چو کشتی شکست نوبت وصل و لقاست

اســکندری بــرای ارائــه اثــر خــود کادری مســتطیل شــکل و عمــودی 
انتخــاب کــرده اســت. ترکیب‌بنــدی هندســی و نظام‌‌منــد نقّاشــی رابطــه‌‌ای 
ثــار اســکندری برقــرار ســاخته  آ ترامتنیــت از نــوع ســرمتنیت را بــا دیگــر 
اســت. زمینــۀ نقّاشــی بــه دو قســمت بــالا و پاییــن و بــا نــوار ســیاه‌رنگی 
از هــم جــدا شــده اســت. قســمت پاییــن کادر کــه زیــر نــوار ســیاه‌رنگ 
خودنمایــی می‌‌کنــد، توسّــط براده‌‌هــای فلــزی بــه ســطح کار تکّه‌چســبانی21 
شــده‌‌اند و در قســمت بــالای کادر بــر بســتری آبی‌رنــگ، ســتارۀ هشــت‌پَری 
کــه تصویــر مرغــی پــر گشــوده در آن نقــش بســته اســت، مابیــن خطوطــی 
کــه شــبیه بــه تارهــای صوتــی ترســیم شــده‌‌اند و گویــی آواز عشــق را تداعــی 
می‌‌کنــد، بــه چشــم می‌‌خــورد. درواقــع، محصــور شــدنِ ســتارۀ هشــت‌پَر 
کــه نشــانه‌‌ای از اوج و بالاروندگــی اســت، بــا بیــت نخســت »هــر نفــس آواز 
عشــق می‌‌رســد از چــپ و راســت/ما بــه فلــک می‌‌رویــم عــزم تماشــا کــه 
راســت« رابطــۀ بینامتنیــت ضمنــی را برقــرار ســاخته اســت. نقّــاش به‌طــور 

ج اسکندری،  ، اثر ایر تصویر 1. ترکیب مواد، 160*100 سانتی‌متر
کتاب شمس فرهنگستان
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تلویحــی و بــا اشــاره و کنایــه ســعی در نمایــان ســاختنِ مفهــوم بالاروندگــیِ 
کادرِ  در  تقســیم‌بندی  ســو،  دیگــر  از  اســت.  داشــته  را  اشــاره  مــورد  بیــت 
تصویــر، بیانگــر عالــم مِثالــی و عالــم ملــک نیــز اســت بــه شــکلی کــه قســمت 
پاییــن کادر نشــانگر دنیــای مــادی کــه بــا اســتفاده از ماتریال‌‌هایــی چــون 
میــخ و فلــز و عناصــری کــه از طبیعــت گرفتــه شــده، شــکل گرفتــه اســت و در 
غ  قســمت بــالای اثــر کــه بیان‌کننــدۀ صعــود بــه عالــم بالاســت، تصویر یــک مر
درون هشــت‌ضلعی کــه برگرفتــه از کاشــی‌‌های دورۀ ایلخانــی اســت، قابــل 
ــر روی  ــا طیــفِ رنگــی یکســان ب مشــاهده اســت. جملگــی ایــن عناصــر کــه ب
زمینــۀ آبی‌رنــگ کــه به‌واســطۀ قرارگیــریِ ســتارۀ هشــت‌پَر بــر روی آن نشــانی از 

آســمان اســت، بینامتنــی ضمنــی بــا ایــن بیــت برقــرار نمــوده اســت:

بوده‌‌ایــم ملــک  یــار  بوده‌‌ایــم  فلــک  بــه  مــا 
بــاز همان‌جــا رویــم جمله که آن شــهر ماســت

همــان  کــه  اثــر  در  روشــنایی  بخــش  گفــت  می‌‌تــوان  همچنیــن 
آســمان لاجــوردی اســت و بــر بخــش تاریــک و تنــگ کــه همــان فلزهــای 
انباشــته بــر هــم اســت، غلبــه نمــوده اســت. در ایــن غــزل بیشــترین رابطــۀ 

بینامتنیــت از نــوع »ضمنــی« را بــا ایــن بیــت برقــرار نمــوده اســت:

افزون‌تریــم ملــک  وز  برتریــم  فلــک  ز  خــود 
کبریاســت مــا  منــزل  نگذریــم  چــرا  دو  زیــن 

ترجمــان  اســکندری  اثــر  کــه  کــرد  تصریــح  می‌‌تــوان  حقیقــت  در 
دو بیــت بالاســت کــه در نقّاشــی بــه تصویــر آمــده اســت. ایــن ابیــات بــا 
ــی دیگــر از  ــالا می‌‌رویــم« کــه غزل ابیــاتِ دیگــری همچــون: »مــا ز بالاییــم و ب
مولاناســت و یــا »از خــاک برآمدیــم و بــر خــاک شــدیم« کــه از رباعیــات خیّــام 
اســت، دارای رابطــۀ طولــی و عرضــیِ »ســرمتنیت« و »بینامتنیــت ضمنــی« 
از  بخشــی  کــه  کادر  پاییــن  در  فلــزی  براده‌‌هــای  قرارگیــری  چراکــه  اســت؛ 
ــر  ــن عناص ــه ای ــتند ک ــادی هس ــی م ــن و زندگ ــانه‌‌ای از زمی ــد، نش طبیعت‌‌ان
ســخت و بیجــان همچــون نمــادی از کالبــد انســان مــادی اســت کــه در 
فضایــی تنــگ و انباشــته گــرد هــم آمده‌‌انــد. هنرمنــد بــا بهره‌‌گیــری از نظــام 
، انســان اســیر در کالبــد ســخت مــادی را بــه هجــرت از  کلامــی، در خلــق اثــر
عالــم خــاک و صعــود بــه عالــم بــالا دعــوت می‌‌نمایــد. در حقیقــت، اجســام 
، رابطــۀ بینامتنیــت ضمنــی را بــا  فلــزیِ بــه کار بــرده شــده در ایــن تصویــر
بیــت »گوهــر پــاک از کجــا عالــم خــاک از کجــا / بــر چــه فــرود آمدیــت بــار 
کنیــد ایــن چــه جاســت« برقــرار ســاخته اســت و تنهــا افــرادی کــه از متــن 
اســت  یــادآوری  کننــد. شــایان  را درک  آن  نخســت مطالع‌‌انــد می‌‌تواننــد 
کــه براده‌‌هــای فلــزی کــه بــر ســطح کار کلاژ )تکّه‌چســبانی( شــده‌‌اند، خــود 
وجهــی بینامتنــی بــه اثــر هنرمنــد داده اســت. زیــرا در کلاژ همــواره چیــزی از 

ــود.  ــبانده می‌‌ش ــزوده و چس ــازه اف ــن ت ــر مت ــود ب ــش موج پی
گل‌هــای  بــا  پرنــده  تصویــر  در  می‌‌تــوان  را  ترامتنیــت  شــکل  مهم‌تریــن 
آن درون ســتارۀ هشــت‌پَر مشــاهده کــرد کــه بــا بیــتِ »خلــق  پیرامــون 
ــر  ــز آن بح غ ک ــر ــام م ــا مُق ــد اینج ــی کن ــان / ک ــای ج ــان زاده ز دری ــو مرغابی چ
خاســت« رابطــۀ بینامتنیــت صریــح را برقــرار کــرده اســت. همچنیــن نقّــاش 
غ درون ســتاره، بُعــد تــازه‌‌ای بــه متــن کلامــی بخشــیده اســت  بــا ترســیم مــر
و رابطــۀ بیش‌متنیــت را از نــوع »جانشــینی« و »افزایشــی« را نیــز بــا شــعر 
برقــرار ســاخته اســت بــه بیــان ســاده‌تر بــا الهــام گرفتــن از بیــتِ فــوق، بــه 
غ پرداختــه اســت کــه هماننــد مفهــومِ بیــت در حال برخواســتن  تصویــر مــر
غ درون ســتاره‌‌ تصویــر شــده اســت  و پــرواز اســت، بــا ایــن تفــاوت کــه مــر
ــر  ــتاره، عنص ــزودنِ س ــا اف ــاش ب ــع، نقّ ــی‌‌رود. درواق ــالا م ــه ب ــا او ب ــراه ب و هم
ــون  ــتاره را همچ ــت و س ــزوده اس ــت اف ــود در بی ــرِ موج ــه عناص ــازه‌ای را ب ت
غ در نظــر گرفتــه اســت. عــاوه بــر ایــن، ســتارۀ هشــت‌پَر  بال‌‌هــای پــرواز مــر
غ قلمدان‌‌هــا و قــاب آینه‌‌هــا در نقّاشــی  را می‌‌تــوان بــه تصاویــر گل و مــر
دوران  در  نگارگــری  مرســوم  شــیوه‌‌های  از  کــه  دانســت  مربــوط  ایرانــی، 
ــوان  ــن دوران به‌عن ــای ای ــکندری از نقش‌مایه‌ه ــود. اس ــار ب ــه و قاج صفوی
اســتفادۀ  ثــار پیشــین خــود  آ غــزل و همین‌طــور  ایــن  بــرای  پیش‌متــن 

بســیار نمــوده اســت، زیــرا او همــواره بــه هنــر و فرهنــگ گذشــتۀ ایــران 
علاقه‌منــد بــوده و بــا اســتفاده از نقــوش و موتیف‌‌هــای ســنّتی و مضامیــن 
 می‌‌تــوان گفــت نقــش 

ً
ثــار نمادینــی را خلــق کــرده اســت. ضمنــا کُهــن، آ

غ  پرنــده بــا پرهــای گشــوده ارتباطــی بینامتنــی بــا نقــش اســطوره‌‌ای ســیمر
مفاهیــم  بــا  و  گشــته  مصــوّر  گشــوده  پرهــای  بــا  اســامی  دوران  در  کــه 
عرفانــی و معنــوی بســیاری همــراه بــوده اســت، برقــرار می‌‌کنــد و درصــدد 
بیــان مفهــوم غــزل کــه همــان وصــل و لقــای پــروردگار اســت، برمی‌آیــد. از 
، هنرمنــدِ نقّــاش بــا بــه کارگیــری اشــعاری از مولانــا در مثنــوی  ســویی دیگــر
، از پیش‌متــن دیگــری ســود جســته  معنــوی در اطــراف ســتارۀ هشــت‌پَر
ــان  ــا بی ــت. وی ب ــاخته اس ــرار س ــوی برق ــا مثن ــدی ب ــی جدی ــۀ بینامتن و رابط
، درصــدد تأکیــد و  روایتــی دیگــر از شــاعر به‌صــورت متــن کلامــی در تصویــر
رســیدن بــه مفهومــی کــه در غــزل بــه آن اشــاره شــده، یعنــی نگــرش مولانــا 
کــه رســیدن بــه عالــم مثــل و رد توجّــه بــه عالــم محسوســات اســت، برآمــده 
اســت و هم‌زمــان بینامتنیــت صریــح را بیــن متــن تصویــری و متــن کلامــی 
دیگــر و بینامتنیــت ضمنــی و ســرمتنیت را بیــن دو متــن کلامــی برقــرار 
ســاخته اســت و بــه روابــط طولــی و عرضــی متــون بــا یکدیگــر توجّــه نمــوده 

ح ابیــات بــه ایــن صــورت اســت: اســت. شــر

ســـایه‌اش آن  زیـــر  و  بـــالا  بـــر  غ  مـــر
وش غ  مـــر پـــران  خــــاک  بـــر  مـــی‌دود 
شــــو ســـایه  آن  صیــــاد   ابــــلهی 
شـــو بی‌مایـــه  چندان‌کـــه  مـــی‌دود 
هـــوا غ  مـــر آن  عکـــس  کان  بی‌خبـــر 
بی‌خبـــر کـــه اصـــل آن ســـایه کجاســـت
او سایــــه  به‌ســـوی  انـــدازد  تیــــر 
جســـتجو از  شـــود  خالـــی  تـــــرکشش 

در پایــان می‌‌تــوان گفــت عــاوه بــر دو پیش‌متنــی کــه اســکندری 
روایــت  و  غزلیّــات مولانــا   ( گرفتــه  وام  آن‌هــا  از  متــن  بیــش  بــرای خلــق 
بــه  ارجــاع  و  وی  هنــری  پیشــینۀ  و  نقّــاش  ســبک  و  علایــق  مثنــوی(، 
معمــاری اســامی نیــز به‌عنــوان پیش‌متنــی قــوی در اثــر اســت. نقــش 
کاشــی به‌عنــوان مهم‌تریــن عنصــر در مســاجد اســت. ســطوح آبی‌رنــگ را 
می‌‌تــوان نشــانه‌‌ای از غلبــۀ رنــگ آبــی در بناهــای مذهبــی و یــا در گنبدهــای 
ــه  ــرق اشــیای فلــزی ارجاعــی ب فیــروزه‌‌ای و کاشــی‌‌ها دانســت. همچنیــن ب
تلألــو آینه‌کاری‌هــای صحن‌‌هــا و بناهــای مذهبــی اســت. بــا توجّــه بــه آنچــه 
بیــان شــد مشــخص اســت رابطــۀ بیش‌متــن نســبت بــه پیش‌متــن بینــا 
ــه  ــا ب نشــانه‌‌ای تراگونگــی دگرگونــی اســت. یعنــی اینکــه یــک غــزل از مولان
یــک اثــر نقّاشــی مــدرن و معاصــر تبدیــل شــده اســت. از لحــاظ تکنیــک 
ــای  ــاهدۀ دوره‌‌ه ــا مش ــه ب ــود دارد ک ــی وج ــاط درون مؤلف ــز ارتب ــبک نی و س

متفــاوت کارهــای هنرمنــد و پیــش متن‌‌هــای ذهنــی او مشــخص شــد.

5-2. صداقت جباری

شب و  روز  بی‌قرارم  هوایت  در 
شب و  روز  برندارم  پایت  ز  سر 
کنم مجنون  خود  همچو  را  شب  و  روز 
شب و  روز  گذارم  کی  را  شب  و  روز 
می‌خواستند عاشقان  از  دل  و  جان 
شب و  روز  می‌سپارم  را  دل  و  جان 
منست مغز  در  چه  آن  نیابم  تا 
شب و  روز  نخارم  سر  زمانی  یک 
کرد آغاز  مطربی  عشقت  که  تا 
شب و  روز  تارم  گاه  چنگم  گاه 
می‌رود بر  و  زخمه  تو  می‌زنی 
شب و  روز  زارم  و  زیر  گردون  به  تا 
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عدم اشاره به زمان و مکان، نقّاشی در محیطی باز با اندک تراکم گیاهی تصویرسازی شده

تاوبعه به معنی دنبال کننده نشاندۀ خویش‌کاری موجود دیوسرشت

 تصاویر کتاب البّلهان دربردارندۀ عناصر شر همچون دیو و اجنه هستند و نمودهای خیر تلاش طالع‌بین برای رهایی از شر با

استفاده از اوراد

در نقّاشی‌های البّلهان هر جزئی از تصویر حتی حروف زنده هستند و خویش‌کاری خاصی در درون خود دارند.ا

طلسم‌ها و اوراد نوشته‌شده و تصویرسازی شده در کتاب و اعمال خاص طالع‌بین و ساحر

در نگاره‌ها دیوها و اجنه برای انجام مراسمی شیطانی گرد هم آمده‌اند.ا

، اثر صداقت جباری، تصویر 2. ترکیب مواد، 100*150 سانتی‌متر
 کتاب شمس فرهنگستان

صبوح چل  را  بشر  کردی  ساقیی 
شب و  روز  خمارم  اندر  خمیر  زان 
تو دست  در  عاشقان  مهار  ای 
شب و  روز  قطارم  این  میان  در 
بی‌خبر بارت  مستانه  می‌کشم 
شب و  روز  بارم  زیر  اشتر  همچو 
روزه‌ام قندت  به  بنگشایی  تا 
شب و  روز  دارم  روزه  قیامت  تا 
بشکنم روزه  فضل  خوان  ز  چون 
شب و  روز  روزگارم  باشد  عید 
تو جان  ای  شب  جان  و  روز  جان 
شب و  روز  انتظارم  انتظارم 
عید موقوف  نیستم  سالی  به  تا 
شب و  روز  عیدوارم  تو  مه  با 
وصل روز  کردی  وعده  که  شبی  زان 
شب و  روز  می‌شمارم  را  شب  و  روز 
است تشنه  جانم  مهر  کشت  که  بس 
شب و  روز  اشکبارم  دیده  ابر  ز 

ایــن اثــرِ ترکیبــی کــه در تصویــر)2( قابــل مشــاهده اســت، موســوم 
بــا  رنگ‌‌آمیــزی  بــا  همــراه  نــگارش  نوعــی  یعنــی  اســت،  نقّاشــی‌خط22  بــه 
اســتفاده از تکنیک‌‌هــای خوشنویســی ســنّتی. اثــری بینا‌‌نشــانه‌‌ای کــه رابطــۀ 
بینامتنیــت بــا آثــار خوشنویســی دارد. جوهــرۀ اثــر متکّــی بــر تکــرار حــروف 
اســت کــه بــا تکــرار قافیــۀ غــزل و دیگــر کلمــات و حــروف خلــق گردیــده 
اســت. بــرای خوانــش اثــر و ارتبــاط آن بــا پیــش متــن بایــد بــه تمهیــدات 
مهمــی کــه نقّــاش بــرای خلــق اثــرش از آن ســود بــرده، اشــاره کــرد. در بررســی 
درون مؤلفــی آثــار صداقــت جبــاری آنچــه به‌وضــوح حضــور دارد بهــرۀ وی 
از تکنیــک سیاه‌مشــق در خوش‌نویســی اســت. بــه گفتــۀ خــود هنرمنــد 
دلیــل اســتفادۀ وی از سیاه‌مشــق را بایــد در اســتقلال هنــری آن و گســترش 
آزادانه‌‌تــر حــروف در فضــا جســتجو کــرد )مصاحبــۀ نگارنــده بــا نقّــاش، 1391(. 
در ایــن اثــر، نقّــاش بــرای انتقــال حــس بی‌‌قــراری و شــور و شــوق عاشــق، 
چندیــن حــروف را به‌صــورت التقاطــی و مکــرر در فضــا تکــرار کــرده اســت. 

ــرای مثــال در ابیــات: ب

می‌‌خواســتند عاشــقان  از  دل  و  جــان 
شــب و  روز  می‌‌ســپارم  را  دل  و  جــان 

منســت مغــز  در  آنچــه  نیابـــم  تـــا 
شــب و  روز  نخــارم  ســر  زمانــی  یــک 
کــرد آغــاز  مطربـــی  عشــقت  کـــه  تــا 
شــب و  روز  تــارم  گاه  چنگــم  گـــاه 

ــاش شــور و عشــق و بی‌قــراری عاشــق را در قالــب خطوطــی کــه  رنقّ
گــردش  بــه ســوی پاییــن در  گاه  بــالا و  بــه ســوی  گاه  به‌صــورت دورانــی 
خطــوط  از  اســتفاده  ضمــنِ  وی  درواقــع  اســت.  ســاخته  مصــوّر  اســت، 
ــت  ــی اس ــم خاصّ ــا ریت ــراه ب ــت و هم ــروف اس ــرار ح ــل تک ــه حاص ــوج‌دار ک م
مخاطــب را بــه خــود می‌‌خوانــد و او را بــه درون‌متــن دعــوت می‌‌کنــد، بــا 
( در متــن دوم )نقّاشــی(، مهم‌تریــن  آوردن بخشــی از متــنِ نخســت )شــعر
نــوع بینامتنیــت را در اثــر خــود به‌صــورت »صریــح« برقــرار ســاخته اســت و 
 در متــن خــود تکــرار کــرده اســت، ایــن همــان اتّفاقــی 

ً
پیش‌متــن را عینــا

اســت کــه از نظــر ژنــت »بینامتنیــت صریــح« نامیــده می‌‌شــود. در ایــن 
و  راســت  ســمت  در  و  شــده  آغــاز  بــالا  از  خطــوط  حرکــت  گویــی  تابلــو، 
پاییــن کادر بــه ســرانجام رســیده اســت. خطــوط در عیــن پویایــی و ســیّال 
بودنشــان حســی از تنگــی و فشــردگی را نیــز بــه مخاطــب القــا می‌‌کننــد کــه 
می‌‌تواننــد انتظــار و شــمارش روز و شــب و بی‌‌خبــری از معشــوق را بیــان 

ــد: ــرار کن ــات برق ــن ابی ــا ای ــی را ب ــی ضمن ــد و بینامتن کن

بعــد روز  کــردی  وعــده  کــه  شــبی  زان 
شــب و  روز  می‌‌شــمارم  را  شــب  و  روز 
تـــو دســـت  در  عاشــقان  مهــار  ای 
شــب و  روز  قـــطارم  ایــن  میـــان  در 
بی‌خبــر بــارت  مســتانه  می‌کشــم 
شــب و  روز  بــارم  زیــر  اشــتر  هـــمچو 

همچنیــن انتظــار طاقت‌فرســا و تحمــل دردِ هجــران و بی‌‌خبــری از 
ــر  ــه تصوی ــی ب ــره‌‌واری در نقّاش ــی گ ــم و پیچیدگ ــا تراک ــه ب ــق را ک ــوی عاش س
ــن  ــن و از پایی ــه پایی ــالا ب ــه از ب ــه ک ــروفِ درهم‌رفت ــت ح ــارِ حرک ــده، در کن آم
بــه بــالا بــه شــکلی پیش‌رونــده و عروجــی اســت و در عیــن پویایــی درونــی، 
دارای حرکــت بیرونــی نیــز اســت کــه گویــی نشــانگر شــور و شــوق و حــرارت 
در اثــر شــاعر اســت، رابطــۀ بینامتتنیــت ضمنــی را بــا بیــت »در هوایــت 
ایجــاد نمــوده  روز و شــب«  برنــدارم  پایــت  ز  / ســر  روز و شــب  بی‌‌قــرارم 
آن در کادر   زوایــا و تیــزی خــط و گــردش تشــویش‌برانگیز 

ً
اســت. ضمنــا

کــه می‌‌توانــد نشــان از تب‌وتــاب تنــد و ســوداگرانه ی عشــق باشــد کــه 
، بــر وجــودِ  در دل معشــوق افتــاده و یــک لحظــه آن را آرام نمی‌‌گــذارد نیــز

بینامتنیــت ضمنــیِ اشــاره شــده، صحّــه می‌‌گــذارد.
گویــای  کــه  اثــر  در  ریتــم  از  پُــر  و  مکــرر  گــردش  ایــن،  بــر  عــاوه 
ــی 

ّ
بی‌‌ابتــدا و بی‌‌انتهــا بــودن آن اســت، ارتبــاط ضمنــی دارد بــا مفهــوم کل

ــرای  ابیــات، کــه عشــق بــه معبــود ابــدی و ازلــی اســت و ابتــدا و انتهایــی ب
ثــار جبــاری همــواره  عشــق بــه او وجــود نــدارد. در بررســی درون مؤلفــی آ
دیگــر  و  غ  ســیمر مینیاتــوری،  درختــان  از  مبهمــی  تصویرســازی  شــاهد 
عناصــر نقّاشــی ایرانــی هســتیم کــه هنرمنــد بــا بهــره از خــط، آنــان را بــه 
ــه  ــی را ک ــۀ طول ــن رابط ــت. ای ــرده اس ــک ک ــدی نزدی ــی و تجری ــی انتزاع فضای
ثــار خــود برقــرار کــرده را ژنــت تحــت عنــوان »ســرمتنیت«  نقّــاش بــا دیگــر آ
شــکال 

َ
یــت ا

ّ
نام‌گــذاری می‌‌کنــد، در ایــن اثــر نیــز  مخاطــب بــا نــگاه بــر کل

ــی  ــره‌وار و چرخش ــرم دای
ُ

ــه از ف ــودن ک ــیّال ب ــوط و حــس س ــۀ خط درهم‌رفت
خ  خطــوط بــه وجــود آمــده، تصویــری مبهــم از پرنــده‌‌ای در حــال پــرواز و چــر
زدن را درک می‌‌نمایــد و یــا حداقــل می‌‌توانــد دو عنصــر بال‌ماننــد را کــه 
اینجــا می‌‌تــوان  را دریابــد. در  گردشــی تجسّــمی در هــم فرورفته‌انــد،  در 
تصویــر بال‌‌هــای بی‌قــرار را در ذهنیــت نقّــاش بــه انتظــار طاقت‌فرســای 
عاشــق در قلــب معشــوق ارتبــاط داد و یــا از نــگاه دیگــر تجســم معشــوق 
را چــون ســیمرغی پروبــال گشــوده در نظــر آورد کــه عاشــق همــواره بــه 
غ در اســاطیر کهــن ایرانــی،  ســتایش وی پرداختــه اســت و ازآنجاکــه ســیمر
نایافتنــی اســت، می‌‌توانــد  نامیــرا و دســت  زیبــا، باشــکوه،  نمــادِ مرغــی 
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عدم اشاره به زمان و مکان، نقّاشی در محیطی باز با اندک تراکم گیاهی تصویرسازی شده

تاوبعه به معنی دنبال کننده نشاندۀ خویش‌کاری موجود دیوسرشت

 تصاویر کتاب البّلهان دربردارندۀ عناصر شر همچون دیو و اجنه هستند و نمودهای خیر تلاش طالع‌بین برای رهایی از شر با

استفاده از اوراد

در نقّاشی‌های البّلهان هر جزئی از تصویر حتی حروف زنده هستند و خویش‌کاری خاصی در درون خود دارند.ا

طلسم‌ها و اوراد نوشته‌شده و تصویرسازی شده در کتاب و اعمال خاص طالع‌بین و ساحر

در نگاره‌ها دیوها و اجنه برای انجام مراسمی شیطانی گرد هم آمده‌اند.ا

، اثر مرتضی اسدی، تصویر 3. اکریلیک روی بوم، 1500*100 سانتی‌متر
 کتاب شمس فرهنگستان

ــا  ــاش ب ــدِ نقّ ــه هنرمن ــد ک ــا باش ــزل مولان ــر در غ ــورد نظ ــوقِ م ــان معش هم
تأثیــر از غــزل و ترکیــبِ آن بــا تخیــلِ خــود، معشــوق را این‌گونــه مجسّــم 
کــرده اســت و بدیــن شــکل، رابطــۀ بیــش متنــی از نــوع دگرگونــی را بــا متــن 
غ را بــه  نخســت برقــرار ســاخته اســت. از طرفــی آنچــه بیــش از همــه ســیمر
غ اســطوره‌ای تبدیــل ســاخته، ایــن اســت کــه  زیباتریــن و مشــهورترین مــر
، خــود را بــر تــوده‌‌ای آتــش قربانــی می‌‌کنــد و دوبــاره از  او بعــد از عمــری دراز
ح  خاکســترش برمی‌‌خیــزد. در حقیقــت همان‌طــور کــه پیش‌تــر نیــز مطــر
ــه در  ــان ک ــت. همچن ــه دانس ــی جاودان ــادی از زندگ ــوان آن را نم ــد، می‌‌ت ش
غ را می‌‌تــوان در ارجاعــی ضمنــی بــه پیــش متــن نشــانی  ایــن تصویــر ســیمر
از معشــوق ابــدی و جاودانــه دانســت کــه عاشــقان، جــان و دل خــود را در 

ــت: ــد اس ــوب، خداون ــرد و آن محب ــد ک ــار آن خواهن ــکان نث ــان و م ــر زم ه

می‌‌خواســتند عاشــقان  از  دل  و  جــان 
شــب و  روز  می‌‌ســپارم  را  دل  و  جــان 

بــا  جبــاری  آقــای  بصــری،  عناصــر  قســمت  در  دیگــر  ســویی  از 
رنگــیِ  طیــفِ  دو  از  به‌کارگیــری  بــا  و  رنــگ،  عنصــر  از  صحیــح  بهره‌‌گیــری 
ع‌‌هــای دوم تکــرار  متضــاد، گویــی قافیــۀ روز و شــب را کــه در تمــام مصر
گشــته اســت و حســی از روشــنایی و تاریکــی و صبــح و شــب را بــه مخاطــب 
القــا می‌‌نمایــد را در اثــر خــود بــه نمایــش گــذارده اســت و بدیــن شــکل 

رابطــۀ ترامتنیــت را از نــوع »بینامتنیــت ضمنــی« ایجــاد کــرده اســت.

5-3. مرتضی اسدی
روزهــا فکــر مــن ایــن اســت و همــه شــب ســخنم
خویشــتنم دل  احــوال  از  غافــل  چــرا  کــه 
بــود چــه  بهــر  آمدنــم  ام  آمــده  کجــا  از 
وطنــم ننمایــی  آخــر  ؟  میــروم  کجــا  بــه 
مانده ام ســخت عجب کز چه ســبب ســاخت مرا
یــا چــه بــوده اســت مــراد وی از ایــن ســاختنم
جــان كــه از عالــم علــوی اســت يقيــن می‌دانــم
فکنــم همانجــا  کــه  آنــم  بــر  بــاز  خــود  رخــت 
خــاک عالــم  از  نِیــم  ملکوتــم  بــاغ  غ  مــر
بدنــم از  ســاخته‌اند  قفســی  روزی  ســه  دو 
ای خــوش آن روز كــه پــرواز كنــم تــا بــر دوســت
بزنــم بالــی  و  پــر  كويــش  ســر  هــوای  بــه 
آوازم می‌شــنود  او  كــه  گــوش  در  يكســت 
دهنــم انــدر  می‌نهــد  ســخن  اســت  كــدام  يــا 
می‌نگــرد بــرون  ديــده  از  كــه  ديــده  در  يكســت 
يــا چــه جــان اســت نگويــی كــه منــش پيرهنــم
ننمايــی ره  و  منــزل  مــرا  تحقيــق  بــه  تــا 
نزنــم دم  نفســی  نگيــرم  آرام  كيــدم 
مــن بــه خــود نامــدم اينجــا كــه بــه خــود بــاز روم
وطنــم در  بــرد  بــاز  مــرا  آورد  كــه  آن 
بنمايــی مــن  بــه  روی  اگــر  تبريــز  شــمس 
شــكنم در  هــم  بــه  مــردار  قالــب  ايــن  والله 

اثــری  کــه در تصویــر )3( مشــخص اســت،  ِنقّاشــی مــورد مطالعــه 
اســت از هنرمنــد معاصــر، مرتضــی اســدی کــه به‌صــورت متنــی بــا نظــام 
از  اثــر  ایــن  اجــرای  بــرای  هنرمنــد  می‌‌گــردد.  قلمــداد  تصویــری  نشــانه‌‌ای 
نــوع  از  کــه  گرفتــه  الهــام  اســت،  مولانــا  از  غزلــی  کــه  ادبــی  پیش‌متنــی 
اثــر  ارائــه  بــرای  اســدی  می‌‌شــود.  محســوب  »دگرگونگــی«  بیش‌متنیــت 
خــود کادری مســتطیل شــکل و عمــودی انتخــاب کــرده اســت. اســتفاده 
از  بســیار  رنگــی  طیــف  از  بهــره  و  پُرعناصِــر  و  منســجم  ترکیب‌بنــدی  از 
ثــار ایــن هنرمنــد اســت. بــا اســتفاده از خوانــش درون‌متنــی  خصوصیــات آ
ــوان بــه  ــه بهره‌‌گیــری هنرمنــد از تمهیــدات تجسّــمی می‌‌ت ــه ب ــا توجّ ــر و ب اث
عناصــر بینامتنــی کــه مــورد نظــر پژوهــش حاضــر اســت، دســت یافــت.

در نخســتین نــگاه بــه اثــر می‌‌تــوان این‌چنیــن برداشــت کــرد کــه 
آبــی در  و  رنگــیِ متضــاد ماننــد ســیاه  از طیف‌‌هــای  اســتفاده  بــا  نقّــاش 
، گویــی بیــت نخســت را مجسّــم نمــوده اســت و بــه روز و  کنــار یکدیگــر
شــب اشــاره دارد و این‌گونــه بــا بیــت نخســت »روزهــا فکــر مــن ایــن اســت 
رابطــۀ  خویشــتنم«  دل  احــوال  از  غافــل  چــرا  کــه   / ســخنم  همه‌شــب  و 
بینامتنیــت ضمنــی برقــرار ســاخته اســت. همچنیــن پرنــدۀ تصویــر شــده 
در مرکــزِ متــن دوم کــه بــا بال‌‌هایــی بالارونــده ترســیم گشــته اســت، گویــی 
منطبــق بــا نــگاه ســنّتی و اســامی، نشــانی از روح اســت کــه پــس از مــرگ 
دیگــر  از  می‌‌شــود،  ملحــق  حق‌تعالــی  بــه  و  می‌‌کنــد  صعــود  آســمان  بــه 
، کــه بــه نظــر می‌‌رســد هــر ســه پرنــده در میــان خطوطــی مــوازی  ســو نیــز
در بــالا و پاییــن تصویــر کــه همچــون در زنــدان و قفــس اســت، محصــور 
ــم خــاک/دو ســه روزی  ــم نیــم از عال ــاغ ملکوت غ ب ــا بیــت »مــر گشــته‌‌اند و ب
قفســی ســاخته‌‌اند از بدنــم« رابطــۀ ترامتنیــت از نــوع بینامتنیــتِ صریــح 
کــه  نیــز  کادر  پاییــن  در  نارنجــی  رنــگ  اســت.  ســاخته  برقــرار  آشــکار  و 
درختــان از دل آن ســر بــه فلــک کشــیده‌‌اند و نشــانه‌‌ای از دنیــای مــادی 
و عالــم خاکــی اســت، بــه شــکل ضمنــی بــا بیــت بــا ایــن بیــت فــوق، ارتبــاط 
بینامتنیــت ضمنــی برقــرار نمــوده اســت. همچنیــن یکــی دیگــر از عناصــری 
کــه به‌صــورت بینامتنــی صریــح و آشــکار در تصویــر و غــزل آمــده اســت، 
عبــارت پروبــال و پــرواز و تصویــر آن‌هــا اســت: »ای خــوش آن روز کــه پــرواز 
کنــم تــا بــر دوســت/ بــه هــوای ســر کویــش پــر و بالــی بزنــم«… از طرفــی، 
ترســیم پرنــدگان تلطیف‌شــده بــه همــراه درختانــی بــا تنه‌‌هــای ســپیدرنگ 
، پــای ثابــت  و باریــک و ســر بــه فلــک کشــیده در ســمت راســت تصویــر
ثــار هنرمنــد  نقّاشــی‌‌های اســدی هســتند و نشــان از رابطــۀ طولــی بیــن آ

دارد کــه ژنــت آن را ســرمتنیت نامیــده اســت. 
در نــگاه بعــدی، رنــگ ســیاه در مرکــز تابلــو چــون شــکافی بــه نظــر 
می‌‌رســد کــه گویــی تمــام رنگ‌‌هــا بــه آن پیونــد می‌‌یابنــد و بــا وجــود تیرگــی 
ج از تصــور را می‌‌دهــد.  آن، نویــد دنیــای نویــن و خــار و ســیاهی محــض 
اســتفاده نقّــاش از رنــگ ســیاه در مرکــز تابلــو را می‌‌تــوان ارجاعــی بــه ایــن 
بیــت دانســت: »از کجــا آمــده‌‌ام آمدنــم بهــر چــه بــود / بــه کجــا مــی‌‌روم آخــر 
ننمایــی وطنــم« یــا بیــت »مانــده‌‌ام ســخت عجــب کــز چــه ســبب ســاخت 
ــه  ــه ب ــا توجّ ــاش ب ــا چــه بودســت مــراد وی از ایــن ســاختنم« کــه نقّ مــرا / ی
ــر ذهنــی  ــا و مفهومــی کــه از ایــن بیــت برداشــت کــرده اســت، تصاوی معن
خــود را بــا مفاهیــم نمادیــن توسّــط رنــگ ســیاه در نقّاشــی نشــان داده 
اســت کــه بــا ایــن شــیوۀ بیــان بینامتــن ضمنــی را در اثــر مجسّــم کــرده 
اســت. در حقیقــت هنرمنــدِ نقّــاش بــا بهــره از رنــگ ســیاه در میــان تابلــو 
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ح نمــوده اســت و بــا پــس زدن طیفــی از رنگ‌‌هــا، رنــگ ســیاه  ســؤالی را مطــر
را پیــش کشــیده و بــه نقطــۀ تمرکــزی در اثــر بــدل کــرده اســت. شــاید از 
ایــن طریــق بــه دنبــال بــه تصویــر کشــیدن ســؤالاتی چــون خودشناســی 
)از کجــا آمده‌‌ایــم، بــه کجــا می‌‌رویــم( و در جســتجوی منزلــگاه حقیقــی و 
وطــن اصلــی انســان بــوده اســت، به‌بیان‌دیگــر او معنــا و مفهــوم شــعر را 
به‌صــورت نمادیــن و مفهومــی و همین‌طــور بــا اســتفاده از تکنیک‌‌هــای 
بصــری القــا نمــوده اســت کــه ایــن شــیوه بیــان همان‌طــور کــه قبــاً گفتیــم 
بــه بینامتــن ضمنــی در اثــر اشــاره دارد. از ســوی دیگــر می‌‌تــوان رنــگ ســیاه 
را فضایــی دانســت کــه توسّــط بــال پرنــده و رنگ‌‌هــای آبــی اطــراف در حــال 
ــت  ــه حقیق ــتیابی ب ــان را در دس ــت و کوشــش انس ــت اس ــازی و مرمّ بازس
نشــان می‌‌دهــد کــه ایــن اتّفــاق در کنــار بهره‌‌گیــریِ نقّــاش از رنگ‌‌هــای زرد 
و ســبز مایــل بــه زرد در ســمت چــپ اثــر کــه نشــان از شــادی و ســرزندگی و 
جهــد و کوشــش دارد و خصلتــی انســانی اســت، ارتباطــی بینامتنــی از نــوع 
نشــانه‌‌ای و ضمنــی را بــا بیــتِ »تحقیــق مــرا منــزل و ره بنمایــی/ یــک دم 
، نقّــاش  آرام نگیــرم، نفســی دم نزنــم« برقــرار ســاخته اســت. از طــرف دیگــر
، انســان را بــه مرغــی تشــبیه کــرده اســت کــه اســیر کالبــد  همچــون شــاعر
مــادی و زمینــی اســت و هــر لحظــه آرزوی تــرک آن کالبــد و وصــال معشــوق 
را دارد و هــر لحظــه در انتظــار شکســتن قالــب جســمانی اســت. مصــراع 
»و الله ایــن قالــب مــردار بــه هــم در شــکنم« مؤیــد ایــن مطلــب اســت. 
لــذا می‌‌تــوان تصویــر دو پرنــده کــه در پاییــن کادر آمــده اســت را ارجاعــی 
ع دانســت، پــرواز روح از کالبــد جســمانی و فــرو  بینامتنــی بــه ایــن مصــر

. رفتــن او در قالــب مثالــی‌اش بــرای رســیدن بــه لقــای پــروردگار

6. نتیجه‌گیری
در پژوهــش حاضــر بــه مطالعــۀ ســه تصویــر از ســه نقّاش معاصــر در کتاب 
ــا  ــده‌‌اند، ب ــیم ش ــا ترس ــعار مولان ــاس اش ــر اس ــه ب ــتان ک ــمس فرهنگس ش
تکیــه بــر رویکــرد ترامتنیــت در دو حــوزۀ متــن و تصویــر پرداختــه شــد و بــه 

نتایــج ذیــل دســت یافتــه شــد:
ــر اســاس مطالبــی کــه در بخــش تحلیــل آورده شــد، مشــخص  1- ب
گردیــد کــه متــن تصویــری از درون‌متــن کلامــی بیــرون آمــده اســت و رابطــۀ 
دو متــن از نــوع برگرفتگــی اســت. از اصلی‌‌تریــن اشــتراکات دو متــن کــه  
نــوع رابطــه در آن‌هــا بــه شــکل هم‌حضــوری اســت و بینامتنیــت در آن‌هــا 
بــه شــکل صریــح برقــرار گشــته اســت می‌‌تــوان بــه ارتبــاطِ بیــتِ »خلــق 
ــر  ــز آن بح غ ک ــر ــام م ــا مق ــد اینج ــی کن ــان / ک ــای ج ــان زاده ز دری ــو مرغابی چ
خاســت« بــا تصویــر پرنــدهِ محصــور در میــان گل‌‌هــا و ســتارۀ هشــت‌پَر در 
( در متــن  کار آقــای اســکندری؛ قــرار گرفتــن بخشــی از متــنِ نخســت )شــعر
غ بــاغ  دوم )نقّاشــی( در اثــر نقّاشــی‌خط آقــای جبــاری؛ و ارتبــاطِ بیــتِ »مــر
ــا  ملکوتــم نیــم از عالــم خــاک/دو ســه روزی قفســی ســاخته‌‌اند از بدنــم« ب
ســه پرنــدۀ ترســیم گشــته در کار آقــای اســدی کــه در میــان خطــوط مــوازیِ 
، محصــور بــودن در قفــس را نشــان می‌‌دهــد؛ اشــاره کــرد.  بــالا و پاییــن کادر

2- گاهــی نیــز نــوع رابطــۀ دو متــن بــه شــکل اســتعاری و کنایی اســت 
کــه تنهــا افــرادی کــه از متــن نســخت مطلع‌‌انــد، می‌‌تواننــد آن را تشــخیص 
دهنــد و بینامتیــت از نــوع ضمنــی برقــرار اســت، ایــن حالــت نیــز در هــر ســه 
اثــر قابــل مشــاهده اســت، به‌گونــه‌ای کــه در اثــر اســکندری اســتفاده از  
عناصــری کــه بــا طیــفِ رنگــی یکســان بــر روی زمینــۀ آبی‌رنــگ کــه به‌واســطۀ 
قرارگیــری ســتارۀ هشــت‌پَر بــر روی آن نشــانی از آســمان اســت، بیــتِ: 
بــاز همان‌جــا رویــم جملــه  یــار ملــک بوده‌‌ایــم /  »مــا بــه فلــک بوده‌‌ایــم 
بــه  فلــزیِ  یــادآور می‌‌شــود، همچنیــن اجســام  را  آن شــهر ماســت«  کــه 
، متأثــر از بیــت »گوهــر پــاک از  کار بــرده شــده در قســمت پاییــن تصویــر
کجــا عالــم خــاک از کجــا / بــر چــه فــرود آمدیــت بــار کنیــد ایــن چــه جاســت« 
، در بُعــد عناصــر تصویــری بینامتنیــت ضمنــی را  اســت؛ در کار جبــاری نیــز
می‌‌تــوان در حرکــتِ حــروفِ درهم‌رفتــه کــه از بــالا بــه پاییــن و از پاییــن بــه 
بــالا بــه شــکلی پیش‌رونــده و عروجــی هســتند و در عیــن پویایــیِ درونــی، 
ــوق و  ــور و ش ــانگر ش ــی نش ــه گوی ــند، ک ــز می‌‌باش ــی نی ــت بیرون دارای حرک
حــرارت در اثــر شــاعر اســت، مشــاهده نمــود کــه به‌گونــه‌ای غیرصریــح از 
بیــت »در هوایــت بی‌‌قــرارم روز و شــب / ســر ز پایــت برنــدارم روز و شــب« 
، جبــاری بــا به‌کارگیــری  متأثــر گشــته اســت. در بُعــد عناصــر بصــری نیــز
ــش  ــه نمای ــب را ب ــح و ش ــی و صب ــنایی و تاریک ــی از روش ــی، حس ــادِ رنگ تض
درآورده اســت کــه تصویــری ضمنــی از قافیــۀ روز شــب اســت کــه در تمامــی 
ع‌‌هــای دوم تکــرار گشــته اســت. ایــن ارتبــاط در کار اســدی نیــز بــه  مصر
شــکلی دیگــر اتّفــاق افتــاده اســت و هنرمنــدِ نقّــاش بــا بــه کارگیــری دو 
رنــگِ آبــی و ســیاه به‌صــورت ضمنــی بــه بیــت »روزهــا فکــر مــن ایــن اســت و 
همه‌شــب ســخنم / کــه چــرا غافــل از احــوال دل خویشــتنم« اشــاره داشــته 
اســت. رنــگ نارنجــی در پاییــن کادر نیــز کــه درختــان از دل آن ســر بــه فلــک 
کشــیده‌‌اند و نشــانه‌‌ای از دنیــای مــادی و عالــم خاکــی اســت، بــه شــکل 
غ بــاغ ملکوتــم نیــم از  ــا کلیــتِ شــعر و علی‌الخصــوص بیــتِ »مــر ضمنــی ب

ــت.  ــه اس ــم«در رابط ــاخته‌اند از بدن ــی س ــه روزی قفس ــاک/دو س ــم خ عال
متــن  در  جانشــینی(  و  تراگونگی)دگرگونــی  شــاهد  نیــز  گاهــی   -3
تصویــری نســبت بــه متــن کلامــی هســتیم و بیــش متنیــت بــه شــکل 
غ درون ســتاره در اثــر نخســت  افزایشــی، در مــواردی همچــون ترســیم مــر
ــازه‌ای بــه متــن کلامــی بخشــیده اســت؛ و تجسّــم  )اســکندری( کــه بُعــد ت
اثــر دوم )جبــاری(، فعّــال اســت.  غ در  کــردن معشــوق در کالبــدِ ســیمر
عــاوه بــر ایــن گاهــی نیــز هنرمنــد نقّــاش از ویژگی‌‌هایــی در اثــر خــود بهــره 
بــرده اســت کــه رابطــه‌‌ای طولــی بــا ژانــر یــا دســتۀ خــود برقــرار ســاخته اســت 

و بدین‌وســیله ســرمتنیت را ایجــاد نمــوده اســت.
نظریّــۀ  ذیــلِ  ژنــت  کــه  دســته‌‌ای  پنــج  میــان  از  ــی 

ّ
به‌طورکل  -4

ترامتنیــت خــود تعریــف نمــوده اســت، تنهــا فرامتنیــت در پژوهــشِ فــوق، 
ــم از  ــالات اع ــی ح ــت و باق ــی نداش ــکان بررس ــودن ام ــیری ب ــل تفس ــه دلی ب
بینامتنیــت صریــح و ضمنــی، بیــش متنیــت، ســرمتنیت و پیرامتنیــت بــر 
ثــار قابــل مشــاهده و درک بودنــد. اســاس مؤلفه‌هــای تصویــری و بصــریِ آ

پی‌نوشت‌ها
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4. Paratextualite
5. Metatextualite
6. Architextualite
7. Hypertextualite 
ــت نارســايی كلمــۀ جايگزيــن در فارســی از همــان 

ّ
8 . اســتيليزه از كلمــۀ style بــه معنــی ســبك و روش اخــذ شــده اســت. بديــن ترتيــب اســم مفعــول آن ]روشــمند شــده[ خواهــد بــود، امّــا بــه عل

اســتيل و اســتليزه اســتفاده شــده اســت. همچنیــن اســترلیزه شــده را بــه معنــای تلطیــف کــردن و قابــل فهم‌‌تــر شــده هــم بــه کار برده‌‌انــد.
9. Sterilization
ــا پرســپکتیو در ایــران  ــه غــرب فرســتاده شــد و از پیشــگامان اســتفاده از ســه‌بُعد نمایــی ی ــرای تحصیــل و آمــوزش نقّاشــی غربــی ب ــه ب ــود کــه در دورۀ صفوی ــد زمــان نخســتین فــردی ب 10 . محمّ

محســوب می‌‌شــود.
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11. Naturalism
12. Impressionism
13. Cubism
14. Surrealism
15. Expressionism
16. Abstract 
17. Julia Kristeva
18. Roland Barthes 
19. Michael Rifater
20. Laurent Genie
21. Collage
( شــیوه‌ای اســت در نقّاشــی مــدرن و خوشنویســی معاصــر ایرانــی کــه بــه تدریــج در دهــۀ ۱۳۳۰-۱۳۴۰ خورشــیدی توسّــط   22. نقّاشــی‌خط )خوش‌نگاشــت، نقش‌نوشــت، نقــش خــط، نوشــت‌نگار

برخــی از خوشنویســان و نقّاشــان ایرانــی شــکل گرفــت. آنــان بــه ترکیبــی از خطّاطــی و نقّاشــی دســت زدنــد از ایــن رو بــه ایــن شــیوه گاهــی »خطاشــی« و »خــط نقّاشــی« هــم می‌گوینــد.

کتاب‌نامه
. - آلن، گ. )1380(. بینامتنیت. ترجمۀ پیام یزدانجو. تهران:  نشر مرکز

. )1386(. نقّاشی ایران از دیرباز تا امروز. تهران: زرین و سیمین. ، ر - پاک‌باز
- صفا، ذ.ا. )1373(. تاریخ ادبیّات درایران. تهران:  فردوس.

- صباغــی، ع. )1391(. »بررســی تطبیقــی محورهــای ســه گانــه بینامتنیــت ژنــت و بخش‌هایــی از نظریّــۀ بلاغــت اســامی«. پژوهش‌هــای ادبی. شــمارۀ 38. 
صــص 62- 67.

. ، ب.ا. )1382(. زندگی مولانا جلال‌الدّین محمّد بلخی. تهران:  زوار - فروزانفر
- گودرزی، م. )1384(. تاریخ نقّاشی ایران از آغاز تا عصر حاضر. تهران: سمت.

- نامورمطلق، ب. )1390(. درآمدی بر بینامتنیت، نظریّه‌‌ها ورویکردها. تهران: سخن.
- نامورمطلق، ب. )1386(. »ترامتنیت مطالعۀ روابط یک متن با دیگر متن‌ها«. پژوهشنامه علوم انسانی. شمارۀ 56. صص 99-83.

Studying the works of contemporary painters from Ghazliat 
Shams based on Genette’s theory of Transtextuality

Journal of Interdisciplinary Studies of Visual Arts, 1(2), P 64 - 76

76




